Batch Number / No Lot :

N
DELTAPLUS

C€ 0321/0624 [1d]

DELTA PLUS GROUP
B.P. 140 - ZAC La Peyroliére
84405 APT Cedex — France

www.deltaplus.eu
Certifying Notified Body address & name
0075 CTC — Parc Technologique Tony Garnier — 4 Rue Hermann Frenkel — 69367 Lyon Cedex 07 - France
Certifying and Monitoring (article 11) Notified Body:
10321 SATRA TECHNOLOGY CENTER LTD —Wyndham Way Tefford Way Ketering NN16 8SD — UK
0624 - CENTROCOT- Centro Tessile Cotoniero e Abbigliamento S.p.A.
Piazza S.Anna, 2 . 21052 Busto Arsizio (VA) Italy

F R GANTS DE PROTECTION
conformes aux exigences essentielles de la Directive 89/686/CEE
et aux exigences générales des normes EN420, EN388 & EN374-1
COMPOSITION : (Par référence) :

Réf. Description produit Taille Long.
VE200 Gant Latex jaune 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 - Latex rose 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VEA470 [ SOFT NITRILE VE470 - Latex/Nitrile bleu |6/7,7/8,8/9,9/10,10//11| 30cm
VE530 [NEOCOLOR VES530 - Néopréne bl. marine[6/7,7/8,8/9,9/10,10/11] 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 - Latex naturel 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
INSTRUCTIONS D’EMPLOI : VE200: Gant de protection pour un usage général seulement contre les risques
mineurs sans danger de risques mécaniques, chimiques, électriques ou thermiques. VE210: Gant de protection pour
un usage général, ayant une faible protection contre les produits chimiques, sans danger de risques mécaniques,
thermiques ou électriques. VE470 VE530 VE840 VE905: Gant de protection pour un usage général contre les risques
Imécaniques et chimiques sans danger de risques électriques et thermiques. LIMITES D’UTILISATION : Ne pas
utiliser hors de son domaine d'utilisation défini dans les instructions d'emploi ci-dessus. Ne pas utiliser avec des
produits chimiques corrosifs, toxiques ou irritants autres que ceux cités dans les performances sans essais
préalables. Ces gants ne contiennent pas de substance connue comme étant cancérogénes, ni toxiques. Veillez &
I'intégrité de vos gants avant et pendant I'utilisation, les remplacer si nécessaire. AVERTISSEMENT EN421:2010 : VE905:
Ne protége pas contre les rayons ionisants. Ne pas utiliser dans des enceintes de confinement. INSTRUCTIONS DE
STOCKAGE : Stocker au frais au sec a l'abri du gel et de la lumiére dans leurs emballages d'origine.
INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN : Aucun entretien particulier n'est préconisé pour ces types
de gants.

PERFORMANCES : Les niveaux sont obtenus sur la paume des gants. Ils vont du moins performant (niveau 0) au
plus performant (niveaux 3, 4, 5 ou 6 selon norme). 0 indique que le gant a un niveau de performance plus faible que
le minimum pour le danger individuel donné. X : indique que le gant n'a pas été soumit a I'essai ou que la méthode
d'essai ne semble pas convenir du fait de la conception des gants ou du matériau. Plus la performance est élevée
plus la capacité du gant est grande a résister au risque associé. Les niveaux de performance sont basés sur les
résultats d'essais en laboratoire, lesquels ne reflétent pas nécessairement les conditions réelles du lieu de travail, de
par l'influence de divers autres facteurs, tels que la température, I'abrasion, la dégradation, etc.
(A) L'abrasion (de 0 a 4) : Aptitude du gant a résister a l'usure
(B) La coupure (de 0 a 5) : Aptitude du gant a résister a la coupure par tranchage
(C) La déchirure (de 0 & 4) : Aptitude du gant a résister a la déchirure
(D) La perforation (de 0 & 4) : Aptitude du gant a résister a la perforation
(E) La dextérité (de 0 a 5) : Aptitude manuelle & accomplir une tache (habileté)
(F) La pénétration : (lorsque le gant est concerné) Diffusion, a une échelle non moléculaire, d'un produit chimique
et/ou d'un micro-organisme (lorsque le niveau de performance du contréle qualité est < 2) a travers les porosités,
les coutures, les micro-trous ou autres imperfections présentes dans le matériau du gant de protection.
(G) La perméation (de 1 & 6) : Processus par lequel un produit chimique se diffuse a travers le matériau d'un gant
de protection, a I'échelle moléculaire. Niveau de protection (1 & 6) - mesuré comme le temps de passage du produit
chimique - offert par un gant résistant a la perméation des substances chimiques.
PROTECTIVE GLOVES

E N Compliant with the essential requirements of Directive 89/686/EEC

and the general requirement of standards EN420, EN388 & EN374-1
COMPOSITION: (Per reference):

Ref. Product description Size Length
VE200 Yellow Latex Glove 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 Pink latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

VE470 | SOFT NITRILE VE470 Blue Latex/Nitrile | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11| 30cm
VES530 NEOCOLOR VES30 Navy bl Neoprene. | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8,8/9,9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 Natural latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
INSTRUCTIONS FOR USE: VE200: Protective glove for general purpose only against the minor risks without hazard of
mechanical, chemical, electric or thermal risks. VE210: Protective glove for general use with low protection against
chemical products, without mechanical, thermal or electrical risks. VE470 VE530 VE840 VE905: Protective glove for
general use against mechanical and chemical risks, without electrical and thermal risks. LIMITS OF USE: Do not use
his glove of the scope of use defined in the instructions above. Do not use with corrosive, toxic or irritant chemical
products other than those mentioned in the performances without prior tests.This glove does not contain substance
known as being carcinogenic, neither toxic, nor likely to cause allergies to the sensitive people. Ensure your gloves
are intact before and during using its and replace if necessary. WARNING EN421:2010: VE905: Does not protect against
ionising radiation. Do not use in containment buildings. INSTRUCTIONS OF STORAGE: Keep in its original packing
away from light and humidity. INSTRUCTIONS FOR CLEANING/ MAINTENANCE: No specific cleaning or
maintenance for this type of glove.

PERFORMANCES: The levels are obtained on the palm of the glove. They are in increasing levels of performance
(3, 4, 5 or 6). 0 indicates that the glove has a lower performance level than the minimum for the individual hazard
given. X: indicates that the glove has not been subjected to testing or the test method is not suitable due to the design
of the gloves or the material. The higher the performance, the greater, the ability of the glove to withstand the
associated risk. Performance levels are based on the results of laboratory tests, which do not necessarily reflect real
conditions in the workplace, due to the influence of the other various factors such as the temperature, the abrasion,
the dissipation...

(A) Abrasion (from 0 to 4): Ability of the glove to withstand wear

(B) Cutting (from 0 to 5): Ability of the glove to withstand cutting

(C) Tearing (from O to 4): Ability of the glove to withstand tearing

(D) Puncture (from 0 to 4): Ability of the glove to withstand puncture

(E) Dexterity (from O to 5): Manual ability to accomplish a task

(F) Penetration: (when glove concerned) Diffusion, at a non molecular scale, of a chemical product and/or a micro-
organism (when level of performance of quality control < 2) through porosities, seams, micro-holes or other
imperfections presents in the protective glove material.

(G) Permeation (from 1 to 6): Process by which a chemical product diffuses through the material of a protective glove,
at the molecular scale. Level of protection (from 1-6) - measured as a break-through time - offered by the gloves to
resist permeation by the chemicals.

GUANTI DI PROTEZIONE
IT Conformi ai requisiti essenziali della Direttiva 89/686/CEE
Ed ai requisiti generali delle norme EN420, EN388 & EN374-1
|comPOSIZIONE : (Per riferimento) :

Rif. Descrizione Prodotto Taglia Lungh.
VE200 Guanto latex giallo 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 Latex rosa 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

VE470 | SOFT NITRILE VE470 Latex/ Nitrile blu_ | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
VE530 | NEOCOLOR VE530 Neoprene blu marino | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11| 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8,8/9,9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 Latex naturale 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
JISTRUZIONI PER L’USO : VE200: Guanti di protezione per un utilizzo generico soltanto contro i rischi minori senza
pericolo di rischi meccanici, chimici, elettrici o termici. VE210: Guanto di protezione per utilizzo generale, con una debole
protezione nei confronti dei prodotti chimici, senza pericolo di rischi meccanici, termici o elettrici. VE470 VE530 VE840
VE905: Guanti di protezione per utilizzo generale contro rischi meccanici e chimici senza pericolo di rischi elettrici e
termici. LIMITI D’UTILIZZO : Non utilizzare al di fuori del campo d'utilizzo indicato nelle istruzioni d’uso di cui sotto.
Non utilizzare insieme a prodotti chimici corrosivi, tossici o irritanti, che non siano quelli citati nelle prestazioni senza
test preventivo. Questi guanti non contengono sostanze cancerogene, né tossiche. Curare l'integrita dei propri guanti
prima e durante I'utilizzo, sostituirli se necessario. AVWERTIMENTO EN421:2010 : VE905: Non protegge contro i raggi
ionizzanti. Non utilizzare in spazi di confinamento. ISTRUZIONI PER LO STOCCAGGIO : Mantenere in ambiente
fresco e secco al riparo dal gelo e dalla luce nella propria confezione d'origine. ISTRUZIONI PER LA PULIZIA & LA
MANUTENZIONE : Non é previsto alcun tipo di manutenzione particolare per questi tipi di guanti.

|PRESTAZIONI : Vedere la tabella in allegato, i livelli si ottengono sul palmo dei guanti. Vanno da quelli a minore
prestazione (livello 0) a quelli a maggiore prestazione (livello 3, 4, 5 o 6). 0 indica che il guanto ha un livello di
prestazione piti scarso del minimo per il rischio individuale considerato. X : indica che il guanto non & stato testato o
che il tipo di test non sembra essere conforme a livello della concezione dei guanti o dei materiali. Piul la prestazione
& elevata, maggiore & la capacita del guanto di resistere al rischio associato. | livelli di prestazione sono basati sui
risultati delle prove in laboratorio, le quali non riflettono necessariamente le condizioni reali di un ambiente di lavoro,
anche per l'influenza di svariati altri fattori, come la temperatura, I'abrasione, la degradazione, ecc.

(A) L’abrasione (da 0 a 4) : Capacita del guanto a resistere all'usura

(B) Il taglio (da 0 a 5) : Capacita del guanto a resistere al taglio da tranciatura

|§0) Lalacerazione (da 0 a 4) : Capacita del guanto a resistere alla lacerazione

D) La perforazione (da 0 a 4) : Capacita del guanto a resistere alla perforazione
(E) La destrezza (da 0 a 5) : Capacita manuale di raggiungere un obiettivo (abilita)

(F) La penetrazlone : (quando ¢ interessato il guanto) Diffusione, su scala non molecolare, di un prodotto chimico e/o
di un microorganismo (quando il livello di prestazioni del controllo di qualita & =< 2) attraverso porosita, cuciture, micro
fori o altre imperfezioni presenti nel materiale del guanto di protezione.
(G) La permeazione (da 1 a 6): Processo tramite cui un prodotto chimico si diffonde attraverso il materiale di un
guanto di protezione, su scala molecolare. Livello di protezione (da 1 a 6) — misurato come tempo di passaggio del
prodotto chimico - grazie ad un guanto resistente alla penetrazione di sostanze chimiche.
GUANTES DE PROTECCION

ES Conformes a las exigencias esenciales de la Directiva 89/686/CEE

y alas exigencias generales de las normas EN420, EN388 & EN374-1
COMPOSICION: (Por referencia):

Ref. Descripcion del producto Talla Long.
VE200 Guante de latex amarillo 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 Létex rosa 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE470 | SOFT NITRILE VE470 Latex / Nitrilo azul [ 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11| 30cm
VE530 |[NEOCOLOR VE530 Neoprene azul marino| 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 | 30cm
VE840 NITREX VE840 78, 8/9, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 Latex natural 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
INSTRUCCIONES DE EMPLEO: VE200: Guante de proteccion para un uso general sélo contra los riesgos menores sin
peligro de riesgos mecanicos, quimicos, eléctricos o térmicos. VE210: Guante de proteccién para uso general, con poca
proteccion contra los productos quimicos, sin peligro de riesgos mecanicos, térmicos o eléctricos. VE470 VE530 VE840
VE905: Guante de proteccién para uso general contra riesgos mecanicos y quimicos sin peligro de riesgos eléctricos
y térmicos. LIMITES DE APLICACION: No usar fuera de su ‘campo de aplicacion definido en las instrucciones de
empleo sefialadas mas abajo. No utilizar con productos quimicos corrosivos, toxicos o irritantes aparte de los
mencionados en los rendimientos sin pruebas anteriores. Estos guantes no contienen alguna sustancia conocida
como carcindgena o téxica. Cuide la integridad de sus guantes antes y durante el uso; reemplacelos si es necesario.
ADVERTENCIA EN421:2010: VE905: No protege contra los rayos ionizantes. No utilizar en recintos con confinamiento.
INSTRUCIONES DE ALMACENAMIENTO: Almacenar en ambiente fresco y seco protegido del hielo y la luz en sus
embalajes originales. INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO: No se recomienda ningln
mantenimiento en particular para este tipo de guantes.

RENDIMIENTOS: Ver la tabla del lado, los niveles se obtienen sobre la palma de los guantes. Van de menor
rendimiento (nivel 0) a mayor rendimiento (nivel 3,4, 5 o 6). 0 indica que el guante tiene un nivel de rendimiento mas
débil que el minimo para el peligro individual dado. X : indica que el guante no ha sido sometido a la prueba o que
el método de prueba no parece conveniente tomando en cuenta la concepcion de los guantes o el material. Mientras
mas alto el rendimiento, mayor la capacidad del guante para resistir al riesgo asociado. Los niveles de rendimiento
se basan en los resultados de pruebas de laboratorio, las cuales no reflejan necesariamente las condiciones reales
del lugar de trabajo, en cuanto a la influencia de diversos otros factores, como la temperatura, la abrasion, la
degradacion, etc...

(A) La abrasion (de 0 a 4): Aptitud del guante para resistir el desgaste

(B) El corte (de 0 a 5): Aptitud del guante para resistir el corte por rebanado

(C) El desgarro (de 0 a 4): Aptitud del guante para resistir el desgarro

(D) La perforacién (de 0 a 4): Aptitud del guante para resistir la perforacion

(E) La dexteridad (de 0 a 5): Aptitud manual para cumplir con una labor (con capacitacion)

(F) La penetracion: (en lo referente al guante) Difusion, a una escala no molecular, de un producto quimico y(o) de
un microorganismo (cuando el nivel de desempefio del control de calidad es =< 2) a través de las porosidades, las
costuras, los microperforaciones u otras imperfecciones presentes en el material del guante de proteccion.

(G) La permeacion (de 1 a 6): Proceso por el cual un producto quimico se difunde a través del material de un guante
de proteccion, a escala molecular. Nivel de proteccién (1 a 6) medido como tiempo de paso del producto quimico -
ofrecido por un guante resistente a la permeacion de sustancias quimicas

LUVAS DE PROTECGAO
PT/B R em conformidade com as exigéncias essenciais da Directiva 89/686/CEE

e com as exigéncias gerais das normas EN420, EN388 & EN374-1
COMPOSIGAO: (Por referéncia):

Ref. Descrig&o do produto Tamanho Comprimento
VE200 Luva em latex amarelo 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 Léatex rosa 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE470 | SOFT NITRILE VE470Latex / Nitrilo azul | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 30cm
vesso | NEOCOLORVESS)Neoprenoazul g7 76 519 91010011 | 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 Létex natural 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

PRECAUCOES DE UTILIZACAO: VE200: Luva de protecgéo para uso geral unicamente contra os riscos menores
sem riscos mecanicos, quimicos, eléctricos nem térmicos. VE210: Luvas de protecgéo para uma utilizagéo geral, com
fraca proteccéo contra os produtos guimicos, sem perigo de riscos mecanicos, térmicos ou eléctricos. VE470 VE530
VE840 VE905: Luvas de proteccdo para uma utilizagdo geral contra os riscos mecanicos e quimicos, sem perigo de
riscos eléctricos e térmicos. RESTRICOES DE UTILIZAGAO: Verifique se as luvas sdo adequadas para o tipo de
trabalho pretendido. N&o utilizar com produtos quimicos corrosivos, toxicos ou irritantes, além dos indicados nas
caracteristicas de desempenho, sem que sejam efectuados testes prévios. Estas luvas séo isentas de substancias
conhecidas como cancerigenas ou téxicas. Verificar a integridade das suas luvas antes e durante a utilizag&o. Substituir
se necessario. AVISO EN421:2010: VE905: N&o protege contra os raios ionizantes. N&o utilizar em recintos de
confinamento. INSTRUGOES DE ARMAZENAMENTO: As luvas devem ser armazenadas e lacradas em sua
embalagem original; guarde ao abrigo de luz, em locais secos e ventilados; proteger contra umidade excessiva e agentes
quimicos agressivos. INSTRUGOES DE LIMPEZA E DE MANUTENGAO: N&o ha manutengéo para este produto. Lave
com sabdo neutro comum e agua a temperatura maxima de 30°C; néo lavar a seco, nédo utilizar alvejantes ou
solventes para limpeza; secar a sombra e preferenciaimente em local ventilado.
DESEMPENHOS:
Ver quadro anexo, os niveis séo obtidos a partir da palma da mé&o. Vao do menos eficaz (nivel 0) ao mais eficaz
(nivel 3, 4, 5 ou 6). 0 indica que a luva tem um nivel de eficiéncia mais baixo que o minimo para o perigo individual
apresentado. X: Indica que a luva ndo foi submetida ao ensaio ou que o método de ensaio ndo parece ser
conveniente devido a concepgéo das luvas ou do material.
Quanto maior o desempenho, maior a capacidade da luva para resistir ao risco associado. Os niveis de desempenho
baseiam-se em resultados de testes em laboratoério, os quais néo reflectem necessariamente as condigées reais do
local de trabalho, sujeitas a influéncia de diversos factores, como a temperatura, a abras&o e a degradacéo, etc.
(A) A abraséo (de 0 a 4): Aptidao da luva a resistir ao desgaste
(B) O corte (de 0 a 5): Aptiddo da luva a resistir ao corte por golpe
(C) O rasgamento (de 0 a 4): Aptidao da luva a resistir ao rasgamento
(D) A perfuragéo (de 0 a 4): Aptiddo da luva a resistir a perfuragdo
(E) A destreza (de 0 a 5): Aptiddo manual para desempenhar uma tarefa (habilidade)
(F) Penetragédo: (quando a luva estiver em causa) Difus&o, numa escala ndo molecular, de um produto quimico e/ou
microrganismo (quando o nivel de desempenho do controlo de qualidade for < 2) através de porosidades, costuras
e orificios de pequenas dimensdes ou outras imperfeicdes presentes no material da luva de proteccéo.
(G) Permeagcéo (de 1 a 6): Processo através do qual um produto quimico se difunde através do material da luva de
protecgdo, a uma escala molecular. Nivel de proteccdo (1 a 6) - medido como o tempo de passagem do produto
quimico - proporcionado por uma luva resistente a permeacé&o das substancias quimicas.
INFORMAGOES ADICIONAIS PARA O BRASIL
Certificado de Aprovag&o Ministério do Trabalho e Emprego.
Importado e distribuido por: Delta Plus — CNPJ: 08.025.426/0001-01 - SAC +5511-3103 1000 -
sac@prosafety.com.br
VEILIGHEIDSHANDSCHOENEN

N L Conform de essentiéle eisen van de richtlijn 89/686/EEG

en de algemene eisen van de normen EN420, EN388 & EN374-1
SAMENSTELLING: (Per referentie):

Ref. Omschrijving product Maat Lengte
VE200 Geel latex handschoen 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 Roze latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

VE470 | SOFT NITRILE VE470 Blauw latex / nitril | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11| 30cm
VE530 |[NEOCOLOR VE530 Marineblauw neopreen| 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8, 819, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 Natuurlijk latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
GEBRUIKSAANWIJZINGEN: VE200: Beschermende handschoen voor algemeen inzetbaar uitsluitend tegen minder
belangrijke risico's in afwezigheid van mechanische, chemische, elektrische of thermische risico’s. VE210: Beschermende
handschoen voor een algemeen gebruik, met een zwakke bescherming tegen chemische producten, zonder gevaar voor
chemische, elektrische of thermische risico’s. VE470 VE530 VE840 VE905: Beschermende handschoenen voor een
algemeen gebruik tegen mechanische en chemische risico's, zonder gevaar voor elektrische en thermische risico's.
GEBRUIKSBEPERKINGEN: Niet gebruiken buiten het in de gebruiksaanwijzingen hieronder vastgestelde
toepassingen. Niet gebruiken met corrosieve, giftige of irriterende chemische stoffen behalve de in de prestaties
vermelde stoffen zonder test vooraf. Deze handschoenen bevatten geen substanties die bekend staan als
kankerverwekkend of giftig. Controleer uw handschoenen voor en tijdens het gebruik op gebreken en vervang indien
nodig. WAARSCHUWING EN421:2010: VE905: Beschermt niet tegen ioniserende straling. Niet gebruiken in veilige
insluiting. OPSLAGAANWIJZINGEN: Opslaan op een koele, droge plaats, vorstvrij en tegen licht beschermd en in
de oorspronkelijke verpakking INSTRUCTIES VOOR REINIGING EN ONDERHOUD: Geen enkel bijzonder
onderhoud is vereist voor dit type handschoenen.
KWALITEIT: Zie bijgevoegde tabel, de niveaus staan op de palm van de handschoenen. Zij lopen van mindere
kwaliteit (niveau 0) tot betere kwaliteit (niveau 3, 4, 5 of 6). 0 geeft aan dat de handschoen een lager kwaliteitsniveau
heeft dan het minimaal vereiste voor het individueel gegeven risico. X: geeft aan dat de handschoenen niet zijn getest
of dat de testmethode niet lijkt te voldoen gezien het ontwerp of het materiaal van de handschoenen. Hoe hoger de
kwaliteit, hoe beter de handschoenen bestand zijn tegen het desbetreffende risico. De prestatieniveaus zijn
gebaseerd op de testresultaten in het laboratorium, die niet altijd met de werkelijke condities van de werkplek
overeenkomen door de invleod van veel andere factoren zoals temperatuur, schuren en beschadigen etc...
(A) Schuurbestendig (van O tot 4): niveau van schuurbestendigheid
(B) Snijbestendigheid (van 0 tot 5): niveau van snijbestendigheid
(C) Schuurbestendigheid (van 0 tot 4): niveau van scheurbestendigheid
(D) Perforatiebestendigheid (van 0 tot 4): niveau van perforatiebestendigheid
(E) Handzaamheid (van 0 tot 5): niveau van handzaamheid om handmatig een taak te kunnen uitvoeren
(F) Doordringbaarheid: (als het om de handschoen gaat) verspreiding, op niet-moleculair niveau, van een chemische
stof en/of een micro-organisme (als het prestatieniveau van de kwaliteitscontrole is < 2) via de porién, naden,
microgaatjes of andere imperfecties die voorkomen in het materiaal van de veiligheidshandschoenen.
(G) Doorlaatbaarheid (1 tot 6): proces via welk een chemisch product zich op moleculair niveau kan verspreiden
door het materiaal van veiligheidshandschoenen. Beschermingsniveau (1 tot 6) — gemeten als doorbraaktijd van het
chemisch product — geboden door een handschoen bestand tegen de permeatie van chemische stoffen.
SCHUTZHANDSCHUHE

D E GemaR den wesentlichen Anforderungen der Richtlinie 89/686/EWG

und den allgemeinen Anforderungen der Normen EN420, EN388 & EN374-1
ZUSAMMENSETZUNG: (Nach Art.-Nr.):

Réf. Produktbeschreibung GroRe Lange
VE200 L gelb 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 Latex rosa 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

VEA470 [SOFT NITRILE VE470 Latex / Nitri blau | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
NEOCOLOR VE530 Neopren

VE530 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
VE840 NITREX VE840 718, 819, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 Naturlatex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

HINWEISE ZUR ANWENDUNG: VE200: Schutzhandschuh fiir den allgemeinen Gebrauch in trockener Umgebung,
kein Schutz vor mechanischen, sowie chemischen, thermischen und elektrischen Geféhrdungen. VE210 :
Schutzhandschuh fiir den allgemeinen Gebrauch, bietet einen geringen Schutz gegen Chemikalien, kein Schutz gegen
mechanische, thermische oder elektrische Risiken. VE470 VE530 VE840 VE905: Schutzhandschuhe fiir den
allgemeinen Gebrauch bei mechanischen und chemischen Risiken, bietet jedoch keinen Schutz bei elektrischen und
thermischen Risiken. EINSCHRANKUNGEN IM GEBRAUCH: Den Schutzhandschuh nicht fur andere als die in den
nachfolgenden Hinweisen zur Anwendung aufgefiihrten Zwecke verwenden. Nicht ohne vorherige Priifung mit
atzenden, toxischen oder reizenden Chemikalien verwenden, die nicht in der Liste der zugelassenen Chemikalien
aufgefiihrt sind. Diese Handschuhe weisen keinerlei Substanzen auf, die als krebserregend oder giftig bekannt sind.
Die Handschuhe muissen vor und wahrend der Verwendung unbeschadigt sein. Wenn notwendig, miissen sie ersetzt
werden. WARNHINWEIS EN421:2010: VE905: Bietet keinen Schutz gegen ionisierende Strahlen. Nicht fir den Einsatz
in Sicherheitsbehéltern geeignet. HINWEISE ZUR AUFBEWAHRUNG: Kuhl und trocken sowie vor Frost- und
Sonneneinwirkung geschtzt in der Originalverpackung lagern. HINWEISE ZU REINIGUNG UND PFLEGE: Diese
Art Schutzhandschuh bedarf keiner besonderen Pflege.
SCHUTZ: Siehe beigefiigte Tabelle. Das Schutzniveau ist auf der Handflache des jeweiligen Schutzhandschuhs
vermerkt. Niveau O bietet den geringsten Schutz, Niveau 3, 4, 5 oder 6 den hochsten. O bedeutet, dass der
Schutzhandschuh ein noch geringeres Schutzniveau als das fiir eine individuell gegebene Gefahr erlaubte Minimum
bietet. X: bedeutet, dass der Schutzhandschuh entweder keinerlei Tests unterzogen wurde oder dass das
Testverfahren aufgrund des Handschuhaufbaus oder der Materialien nicht durchfiihrbar scheint. Je hoher die
Leistungsklasse ist, umso groRer ist die Fahigkeit des Handschuhs, vor dem jeweiligen Risiko zu schiitzen. Die
Leistungsklassen basieren auf Priifergebnissen im Labor, die nicht notwendigerweise den realen Bedingungen am
Arbeitsplatz entsprechen, wo verschiedener Faktoren, wie Temperatur, Verschlei® und Abnutzung usw.
zusammenwirken.
(A) Abrieb (von O bis 4): Bestandigkeit des Handschuhs gegen VerschleiR
(B) Schnitt (von 0 bis 5): Bestandigkeit des Handschuhs gegen Schnitte
(C) ReiRen (von O bis 4): Bestandigkeit des Handschuhs gegen ReiRRen
(D) Durchlécherung (von O bis 4): Bestandigkeit des Handschuhs gegen Durchlécherung
(E) Bewegungsfreiraum (von O bis 5): Bewegungsfreiheit der Hand, um eine Aufgabe erfiillen zu kénnen
(Geschicklichkeit). Je héher das Schutzniveau ist, desto mehr Schutz bietet der Handschuh vor dem jeweiligen Risiko.
Die verschiedenen Schutzniveaus basieren auf Ergebnissen von Labortests, die jedoch den tatséchlichen
Bedingungen am Arbeitsplatz nicht unbedingt entsprechen.
(F) Penetration: (bei entsprechenden Handschuhen) Diffusion einer Chemikalie und/oder von Mikroorganismen (bei
einem Leistungslevel der Qualitatskontrolle < 2) auf nicht molekularer Ebene durch poréses Material, Néhte, Lécher
oder anderen Beschadigungen des Materials eines Schutzhandschuhs.
(G) Permeation (von 1 bis 6): Diffusion einer Chemikalie durch das Material eines Schutzhandschuhs auf molekularer
Ebene. Schutzlevel (1 bis 6) — gemessen als Durchlaufzeit der Chemikalie — wird geboten durch einen Handschuh
mit Widerstandseigenschaften gegen Permeation von Chemikalien.
REKAWICE OCHRONNE

P L iaj; 6 ia zawarte w Dyrektywie 89/686/EWG

oraz ogélne wymagania wymka]qce z norm EN420, EN388 & EN374-1
OPIS: (Wedfug numeru):

Réf. Symbole Opis produktu Rozmiar
E200| ¢l i 6ty 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210| ZEPHIR VE210 Lateks rézowy 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

E470| SOFT NITRILE VEA470 Lateks / Nitryl niebieski| 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 30cm
E530] NEOCOLOR VE530 Neopren morski biekit | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 30cm
E840| NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
E905| ALPHA VE905 Lateks naturalny 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
ZASTOSOWANIE: VE200: Rekawica ochrona przeznaczona do uzytku ogdlnego przewidziana do uzytkowania jedynie
przy niewielkich zagrozeniach, nie zapewnia ochrony przed zagrozeniami typu mechanicznego, chemicznego,
termicznego, elektrycznego. VE210: Rekawica ochrona przeznaczona do uzytku ogdlnego, chronigca w niewielkim
stopniu przed produktami chemicznymi, nie zapewnia ochrony przed zagrozeniami typu mechanicznego, termicznego lub
elektrycznego. VE470 VE530 VE840 VE905: Rekawica ochronna przeznaczona do uzytku ogélnego, chronigca przed
zagrozeniami typu mechanicznego i chemicznego. WARUNKI STOSOWANIA: Nie nalezy stosowa¢ niezgodnie z
przeznaczeniem okreslonym w ponizszej instrukcji. Nie stosowa¢ wraz z produktami chemicznymi agresywnymi,
toksycznymi lub draznigcymi innymi niz te, ktére wymieniono w informacji na temat wtasciwosci, nie sprawdziwszy
uprzednio ich dziatania. Rekawice nie zawierajg substancji rakotwoérczych ani toksycznych. Zaréwno przez uzyciem
jak i podczas stosowania nalezy sprawdzi¢, czy rekawice nie sg uszkodzone i w razie potrzeby nalezy je wymieni¢.
OSTRZEZENIE EN421:2010: VE905: Nie chroni przed promieniowaniem jonizujgcym. Nie uzywaé w zbiomikach
bezpieczenstwa.

PRZECHOWYWANIE: Rekawice nalezy przechowywa¢ w oryginalnych opakowaniach, w chtodnym i suchym
miejscu oraz chroni¢ przed dziataniem mrozu i $wiatta. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA: Nie zaleca sig zadnej
szczegolnej konserwacji rekawic tego typu.

WYTRZYMALOSC: Patrz zalaczona tabela, wyznaczone poziomy odnosza do strony chwytnej rekawic. Sa one
przedstawione od najmniej (poziom 0) do najbardziej wytrzymatych (poziom 3, 4, 5 lub 6). 0 informuje, ze poziom
wytrzymatosci rekawicy jest nizszy od wymaganego minimum, niezbednego do zapewnienia bezpieczenstwa
osobistego. X oznacza, ze rekawica nie zostata poddana badaniu lub metoda zastosowana podczas badan nie
wydaje si¢ by¢ odpowiednia ze wzgledu na projekt rekawicy lub materiat. Im wigksza jest wytrzymatos¢, tym wigksza
jest odpornos¢ rekawicy na poszczegdlne zagrozenia. Poziom wytrzymatosci jest okreslany na podstawie badan
laboratoryjnych, ktére niekoniecznie odzwierciedlajg rzeczywiste warunki panujgce w miejscu pracy, na ktére maja
wplyw inne czynniki takie jak temperatura, tarcie, uszkodzenia, itp.

(A) Tarcie (od 0 do 4): Odporno$¢ rekawicy na zuzycie

(B) Cigcie (od 0 do 5): Odporno$¢ rekawicy na uszkodzenie poprzez pocigcie

(C) Rozdarcie (od 0 do 4): Odporno$¢ rekawicy na rozdarcie

(D) Perforacja (od 0 do 4): Odporno$¢ rekawicy na perforacje

(E) Zrecznos¢ (od 0 do 5): Zdolno$¢ manualna przy wykonywaniu prac (zrecznosc)

(F) Przesigkanie: (gdy chodzi o rekawice) Dyfuzja w ujeciu nieczateczkowym produktu chemicznego i/lub
mikroorganizmu (gdy poziom skutecznosci w kontroli jakosci = 2) poprzez powierzchnie porowate, szwy, dziury o
mikroskopijnych rozmiarach oraz inne szczeliny wystgpujagce w materiale, z ktérego wykonana jest rekawica
ochronna.

(@) Przenikanie (od 1 do 6) : Proces, w ktérym nastepuje dyfuzja produktu chemicznego przez materiat rekawicy
ochronnej w ujeciu czgsteczkowym. Poziom ochrony (1 do 6) - mierzony jako czas przenikania produktu chemicznego
- zapewniany przez rekawice chronigce przed czynnikami chemicznymi.

E L FANTIA NPOSTASIAS
oUpQwva pE Tig BepeAILDEIG aTraITAOEIG TG Odnyiag 89/686/EOK
KO TIG YEVIKEG QTTAITAOEIG TWV TPOTUTTWV EN420, EN388 & EN374-1
ZYNOEZH (Avd KwdIKO):

Réf. Mepiypagi mpoidvrog MéyeBog Mijkog
VE200 révm Kitpivo Latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 Pog Latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE470 | SOFT NITRILE VE470 MwrAe Latex/ vitpiAio [ 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 | 30cm
VE530 | NEOCOLOR VE530 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 ®uaiké Latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
OAHIIEZ XPHZEQZ: VE200 : ['avTia TIpooTaoiag yia YEVIK XPRon HOVO atmd AOO0VOG ONUaciag KIVEUVOUG Xwpig
HNXAVIKWY, XNHIKE, NAEKTPIKA 1} BEPUIKNA KivEUvoug. VE210: MpooTaTeuTIkG YAVT Via YEVIKH XPron, HE XapNAr TrpooTacia
aTroé XNUIKG TTPoiGVTa, Xwpig uNXavikoug, BeppIkoUg r) nAeKTpIKoUg Kivauvoug. VE470 VE530 VE840 VE905:
MPooTATEUTIKG YAVTI VIO YEVIKA XPON £VavTI PNXAVIKWY Kal XNHIKWVY KIVEUVWY, XwPig NAEKTPIKS Kol BEpPIKO
kivduvo. MEPIOPIZMOI XPHZHZ: Mnv xpnoigotrolgital eKTOG Tou TTediou Xpriong TTou opifeTal OTIG TTAPATTAVW.
odnyieg. Na pnv xpnoiuoTToIEiTal Je XNUIKG TpoidvTa, SiaBpwTikd, TOgIKd fi TTou TTpoKaAoUV £pEBITUO, EKTOG aTTO
QUTA TTOU avaQEPOVTal OTIG ATTOBOTEIG XWPiG TIponyoUuevn Sokipr. Ta yavTia autd Sev TIEPIEXOUV OUTIES HE
YVWOTH KapKIVOY6vO 1 TogIKA dpdan. ZTnv TIEpITITwon auTh, va SIKTITETal N XPAoN Kai va gnTeital IaTpikr GupBOUAr.
DpovTieTe Ta yavTia oag va givar GBIKTa TTpIv Kai KaTd T Xprion, avTikataoTiaTe Ta edv amaireital. IPOEIAOMOIHZH
EN421:2010: VE905: Agv TrpooTaTedouv aTré Ty lovifouoa akTivoBoAia. Na pn xpnoipotroieital péoa o TrepiBAfpaTa
ouykpatnong. OAHIIEZ ANOOHKEYZHE: ATToBNnKeUETE Ta yaVTIQ O€ SPOTEPO ONUEIO, TIPOTTATEUPEVO OTTO TOV
TIAYETO KAl TO WG, OTNV apXIKr| Toug ouokeuacia. OAHIMIEZ KAGAPIZMOY KAI ZYNTHPHEZHE: Aev amaireital
€IBIKr) OUVTAPNON YIa AuTé TO €id0G yavTiou.

AMOAOZEIZ: BA. Tapakeipevo Trivaka, Ta eTimeda £xouv An@Bei atnv TTaAapn Tou yavTidu. AkohouBeital n oeipd
amé Tn pIKpOTEPN atrédoon (emmimedo 0) oTn ueyaAutepn (eTriredo 3, 4, 5 1) 6). Emimedo 0 onuaivel 611 10 yavTi
arodidel AyoTepo aTrd To EAAXIOTO, yia Tov Sedopévo kivduvo. X: Znuaivel 6T To yavTi dev EAEyxOnke fj 611 n
HEBOBOG EAEyxou dev @aiveral va gival katdAANAN, &ite Adyw Tng oxediaong Tou yavTiou, ite Adyw Tou uhikou. Ooo
HEYaAUTEPN aTTOBO0N £XEI TO YAVTI, TOOO PEYaAUTEPN IKAVOTNTA £XEI VO avBioTaTal OTovV OXETIKO Kiviuvo. Ta eTmiTreda
amodoong Bacifovial o€ aTTOTEAETHATA EPYOAOTNPIOKWY SOKIHWY, Of OTIOIEG BEV QVTIKATOTITPIOUV ETTAKPIBWG TIG
TIpaypaTikég oUVBKeg Tou TOTTOU epyaciag, Adyw Tng eTTidpaong GAAwv TTapaydvTwy, 6Tiwg eival n Beppokpaacia, n
d1aBpwon, n @Bopd K.ATT.

(A) Ztnv TPIBA (aTmé 0 £wg 4): IkavéTNTa TOU YaVTIOU Va avTéXE 0T PBopd

(B) Ztnv kot (a1mé 0 éwg 5) IkavoTnTa TOU YavTIOU Va QVTEXEI TNV KOTTH E diaTour

() Z10 oxiopo (amé 0 £wg 4) IkavoTnTta Tou yavTioU va QVTEXEI OTO OXiOIHO

(8) Ztn Siarpnaon (amé 0 éwg 4): IkavoTnTa Tou yavTiol va avTéxel oTn diGTpnan

(E) ZTnv emdegiotnTa (ammé 0 éwg 5): IkavoTnTta eKTEAEONG HIOG XEIPWVAKTIKAG epyaciag (emdegidTnTa)

(2) H dicioduon: (epdoov apopd To yavTl) Aidxuon, o€ un popiakn KAipaka, evog XnuIkoU TTpoidvTog kail / A evog
HIKPG-0pYaVIOHOU (EQOTOV TO ETTITTESO ATTO300NG TOU TTOIOTIKOU EAEYXOU Eival < 2) OTO TTOPWIES, TIG PAPEG, TIG
TPUTIITOEG 1) GAAEG aTéAEIEG TOU UAIKOU TOU yavTioU TTpooTaciag.

(H) H SiamreparotnTa (a1mé 1 éwg 6) : Aladikacia Katé TNV oTToia éva XNUIKG TTP0idv dlaxEeTal 0TO UAIKO evOg
yavTioU TrpoaTaciag, o€ popiakr kAipaka. ETiredo pooTaciag (1 éwg 6) - peTpdTal wg 0 Xpdvog diEAeuong Tou
XNHIKOU TTPOIGVTOG - TTIPOCPEPETal AT £val YAVTI QVBEKTIKG OTN SIATTEPATOTNTA TWV XNUIKWV OUCIWV.
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VE470 | SOFT NITRILE VE470 S E3LE/THE | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
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HEFIEE:  VE200: IHIPFERATLEN, FREWPNM, £, MEY. BIAERIE, VE210: s
BT SHEFSAHP RS o IR SREEFTIY/ER: - VE470 VES30 VE840 VE905

545 AT BTG 4 L T BRI DR B AL — R (T, 5 20 P it 0 P AT 2 S SUs 7 10, Bt IR
s
AR AEAE LR UE A A= FIRE TR g PR, BRI 4\ uMn”?TH” i(
i EONBEARE T, AERF R BT AT A B L e R, A SR ST T3 120!
Fo OIER AR . ORFRRS: (RA7 (R, P BRI T

s IXRT MG ARTR

PR, T ik P)r%}ﬂxw‘]#t&a EATAERERLSS (0 ) BIERERE (3,4, 5 T 6 %K) .
0 FRTFEMPER S I L A M ER KRS .
X:izmﬂﬁ%:)ﬂﬁimh Jcm?‘wm AT A A TR B R R 5B
FAMPERGERLT, JURGUM SR A D iaE . G 5 b BT I R B 45 T AR ROR A, I
ERETEUL L, B SRS R K A5 QﬂAR@QLMI“—%ﬁ‘

(A) B (0 % 4) : TSR

(B) PIH (0 % 5) : TAL V)L

©) H#F (0 5 4) : FEMLRGEE

() %4l (0 & 4) : FEMFILIRE

(E) R4% (0 £ 5) : FILiEMAESIRIEE

IX SR AR DL 92E6 S AR A ROV ERI, X BRI S A I A — i W AR SR R A o

F) FBE: (WPRFE) EFpFRIEHLE, B FEMRRIRE, —HL2 A/ sy CatERtiR
=2 1) "M R FLER A /LA 55 45 R T R

G)BBRE (1£6) : (E0TRFER L, —Fl g it P TR R T OS2 1 F2 B R R P R g
FAAT KM PELSR . P55 (1 6) — DULSER G @ (A A0 Rebrofk — SR UL IR b T4 o
CS OCHRANNE RUKAVICE

V souladu s hlavnimi pozadavky smérnice 89/686/EHS
a s obecnymi pozadavky norem EN420, EN388 & EN374-1

SLOZENI: (podle reference):

Réf. Popis vyrobku Velikost Délka
E200]| Rukavice, latex, Zluta barva 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210| ZEPHIR VE210 Latex, riizova barva 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E470] SOFT NITRILE VE470 Latex, Nitril, modra barva | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
E530| NEOCOLOR VE530 Neopren, ndmoinicka modr | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 [ 30cm
E840| NITREX VE840 7/8,8/9,9/10 40cm
E905| ALPHA VE905 Latex, pfirodni 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
NAVOD K POUZITI: VE200: Ochranné rukavice pro obecné pouziti pouze pro méné zavazna rizika. Nejsou uréeny pro

prostfedi, kde hrozi vystaveni mechanickym, chemickym rizikim, elektrickému proudu &i tepelnym rizikim. VE210:
Ochranné rukavice pro obecné pouZiti, s nizkou Urovni ochrany proti chemikaliim, které jsou uréeny pro prostiedi bez
mechanickych, tepelnych a elektrickych rizik. VE470 VE530 VE840 VE905: Ochranné rukavice pro obecné pouZiti pro
ochranu proti chemikaliim a mechanickym rizikim, bez nebezpedi vystaveni elektrickému proudu a tepelnym rizikiim.
OMEZENIi POUZITI: Rukavice nepouzivejte nad ramec jejich pouZiti, ktery je definovan v nize uvedeném navodu k
pouZiti. NepouZivat bez pfedchozich zkousek s korozivnimi toxickymi nebo drazdivymi chemikaliemi odli$nymi od
téch, které jsou uvedeny ve vlastnostech. Tyto rukavice neobsahuji latky, které by byly rakovinotvorné &i jedovaté.
Pred pouzitim a béhem néj dbejte na celistvost rukavic, v pripadé poteby je vymérite. UPOZORNENI EN421:2010:
VE905: Nezajistuje ochranu pred ionizaénim zafenim. Neni ureno k pouziti v hermetickych. POKYNY PRO
SKLADOVANI: Rukavice skladujte v chladu, suchu, chréanéné pred mrazem a svétlem v jejich plvodnim obalu.
POKYNY PRO CISTENi A UDRZBU: Pro tento typ rukavic se nedoporuduje zadna zvlastni adrzba.

VYKONNOSTI: Viz piilozena tabulka, urovné se vztahuji k dlani rukavic. Predstavuji rozsah od nejmensi (Groveri 0)
az po nejvyssi vykonnost (uroveri 4, 5 &i 6). 0 udava, Ze rukavice ma uroveri vykonnosti mensi nez je minimalni
uroveii pro dané individudlni nebezpedi. udava, Ze rukavice nebyla podrobena testu nebo metoda testu
neodpovida tomu, jak byly rukavice & material koncipovany. Cim vyssi je kvalita rukavic, tim vétsi je schopnost
odolavat souvisejicimu riziku. Urover kvality vychazi z vysledki zkouSek v laboratofi, které neodrazeji nutné skutecné
podminky na pracovisti z divodu vlivu rznych jinych faktord, jako napfiklad teplota, obrouseni, poskozeni, atd.

(A) Odfeni (od 0 do 4): Rukavice jsou odolné viéi odfeni

(B) Protrzeni (od 0 od 5): Rukavice jsou odolné vugi protrzeni materialu zplsobené Fiznutim

(C) Roztrzeni (od 0 do 4): Rukavice jsou odolné vUgi roztrzeni

(D) Perforace (od 0 do 4): Rukavice jsou odolné vuci perforaci

(E) Zruénost (od 0 do 5): Schopnost provadét manualni prace (obratnost)

(F) Penetrace: (co se tyce rukavic) Diftize, nikoliv na molekularni Grovni, chemické latky nebo mikroorganismu (je-li
uroveri ochrany pfi kontrole kvality < 2) pfes péry, Svy, mikroskopické otvory nebo jiné nedokonalosti, pfitomné v
materialu ochrannych rukavic.

(G) Permeace (od 1 do 6): Proces, kterym difunduje chemicka latka materidlem ochrannych rukavic na molekularni
rovni. Urovef ochrany (1 aZ 6) rukavic odolnych proti permeaci chemikalii, udavana jako doba priichodu chemické
latky.

MANUSI DE PROTECTIE
R O Conformes cu exi principale ale Di i 89/686/CEE
si cu exi ale EN420, EN388 & EN374-1
COMPOZITIE: (Prin referinta):
Réf. Descrierea produsului Marime Lungime

VE200 Manusa Latex galben 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

VE210 ZEPHIR VE210 Latex roz 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

vearo | SOFTNITRILEVEATOLaeX/NIl | 67 715 810 10,1001 | 30cm

VE530 NEOCOLOR VE530 Neopren albastru 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 30cm

VE840 NITREX VE840 7/8,8/9,9/10 40cm

VE905 ALPHA VEQ05 Latex natural 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

INDICATII DE FOLOSIRE: VE200-: Masuri de precautie la utilizare: Manusi de protectie de uz general numai impotriva
riscurilor minore féra factori de risc mecanic, chimic, electric, termic. VE210: Manusi de protectie de uz general, asigurand
o protectie redusa impotriva produselor chimice, fara factori de risc mecanic, termic sau electric. VE470 VE530 VE840
VE905: Mésuri de precautie la utilizare: Manusi de protectie de uz general, impotriva riscurilor mecanice si chimice,
fara factori de risc electric si termic. LIMITE DE FOLOSIRE: A nu se utiliza in alte scopuri decat cele mentionate in
instructiunile de folosire de mai jos. A nu se utiliza cu produse chimice corozive, toxice sau iritante, altele decat cele
precizate in performante, fara testari prealabile. Aceste manusi nu contin substante recunoscute ca fiind cancerigene
sau toxice. Asigurati-va cu privire la integritatea manusilor dvs. Tnainte si in timpul utilizarii si inlocuiti-le, daca este necesar.
AVERTISMENT EN421:2010: VE905: Nu protejeazé impotriva radiatiilor ionizante. Nu' utilizati in incinte de izolare.
INSTRUCTIUNI DE PASTRARE: A se pastra in ambalajul de origine, la loc uscat si rece, departe de orice sursa de
lumina si inghet.
INSTRUCTIUNI DE CURATARE $I INTRETINERE: Acest tip de manusi nu necesita vreo intretinere speciala.
PERFORMANTE: Vezi tabelul alaturat, nivelurile sunt obtinute pe palma méanusilor. De la cele mai putin performante
(nivel 0) la cele mai performante (nivelul 4, 5 sau 6). 0 indica faptul ca manusa are un nivel de performanta sub limita
minima pentru pericolul individual dat. X : indica faptul ca manusa nu a fost supusa testelor sau cad metoda de
ncercare pare sa nu convina conceptiei manusii sau a materialului. Cu cat performanta este mai ridicata, cu atat
capacitatea manusii de a rezista riscului asociat este mai mare. Nivelurile de performanta se bazeaza pe rezultatele
ncercérilor in laborator, care nu reflectd neaparat conditiile reale ale locului de muncé din cauza influentei altor factori
diversi, precum temperatura, abraziunea, degradarea etc.
(A) Abraziune (de la 0 la 4): Rrezistenta manusii la uzura
(B) Téiere (de la 0 la 5): Rezistenta méanusii la téiere
(C) Rupere (de la 0 la 4): Rezistenta manusii la rupere
(D) Perforare (de la 0 la 4): Rezistenta manusii la perforare
(E) Dexteritate (de la 0 la 5): Aptitudinea manuala de a indeplini o sarcina (abilitate)
(F) Penetrarea: (atunci cand se refera la manusa) Difuzia, la o scard nemoleculara, a unui produs chimic si/sau a
unui microorganism (atunci cand nivelul de performanta a controlului calitatii este < 2) prin porozitatile, cusaturile,
micro-gaurile sau alte imperfectiuni prezente in materialul manusii de protectie.
(G) Permeatia (de la 1 la 6): Proces prin care un produs chimic se difuzeaza prin materialul unei manusi de protectie
la scara moleculara. Nivel de protectie (1 la 6) - masurat ca timp de patrundere a produsului chimic - oferit de o
ménusé rezistenta la patrunderea substantelor chimice.
VED(")KESZTYI'.'I

H U A ira 6 yeinek és az EN420, EN388 & EN374-1

szabvanyok altalanos kovetelményeinek megfelel
OSSZETETEL : (Cikkszam szerint):

Réf. Termékmegnevezés Méret HosszlUsag
VE200 Sarga latex kesztyii 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 Ré ind latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

VE470 | SOFT NITRILE VE470 Kék latex / nitril | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11  30cm
VE530 | NEOCOLOR VE530 T kék neoprén [ 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11  30cm
VE840 NITREX VE840 7/8,8/9,9/10 40cm
VE905 ALPHA VEQ05 Natur latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
HASZNALATI UTMUTATO : VE200: Védokeszty(i altalanos hasznalatra ellen kisebb kockazatok, mechanikai, kémiai,
termikus vagy elektromos kockazat fenndllasa nélkiil. VE210: Védokesztyi altalanos hasznalatra, gyenge védelemmel a
vegyi anyagokkal szemben, mechanikai, termikus vagy elektromos kockazat fennallasa nélkiil. VE470 VE530 VE840
VE905: Véddkesztyl altalanos hasznalatra a mechanikai és a vegyi kockézatokkal szemben, elektromos és termikus
kockazat fennallasa nélkil. HASZNALATI KORLATOK : A megijellt felhasznalasi teriileteken kiviili hasznalat nem
ajanlott. Maro, mérgezé és irritalé hatasu vegyszerekkel egyiitt nem hasznalhatd, kivéve azokat, melyeken elézetes
probat végeztek, és az el6irasoknal feltlintetésre kerliltek. A kesztyilk nem tartalmaznak sem rakkelté, sem toxikus
Osszetevét. Vigydzzon a kesztyli épségére haszndlat elStt és kozben! Cserélie ki, amennyiben sziikséges!
FIGYELMEZTETES EN421:2010 : VE905: Nem nyujt védelmet az ionizalé sugarzassal szemben. Nem hasznélhatd
reaktorépiletben. TAROLAS : Tarolas szaraz, hiivés, jol szelléz6, fénytsl és fagytdl védett helyen, eredeti
csomagolasban. TISZTITAS ES KARBANTARTAS : A bérbdl késziilt termékek nem moshatok, vegyileg nem
tisztithatok.

VEDOKEPESSEG : A kesztyilk esetében a védelmi szint az a szam, amely meghatarozza a tenyéren vizsgalt
védelmi képességet . A védelmi szintek szama 4 fokozatu, kivéve a vagassal szembeni ellendllast, ahol 5 szint van.
A 0 szint azt mutatja, hogy az egyedi veszélyforrassal szemben nem mutat védelmet. A nagy szdm nagy védelmi
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képességet jeldl (4 — 5. szint). Az X azt mutatja, hogy a kesztylt nem vizsgaltak. Minél magasabb a védelmi szint,
annal nagyobb a kesztyli ellendlld képessége a kapcsolddd kockazattal szemben. A teljesitmény szintek
laboratériumi vizsgalatok eredményein alapszanak, melyek nem tiikrozik feltétleniil a munkahely valés korilményeit,
egyéb kiilonboz6 tényezdk hatasa, igy mint a hémérséklet, a kopas, a rongalédas, stb.

(A) Kopasallésag (ciklusszam) (0-t6l 4-ig) : A keszty(i dérzsoléssel szembeni ellenallé képessége

(B) Vagas (indexszam) (0-tdl 5-ig) : A keszty(i késvagassal szembeni ellenallé képessége

(C) Tovabbszakito eré (N) (0-t6l 4-ig) : A kesztyl tovabbszakitassal szembeni ellendllé képessége

(D) Atlyukasztés (N) (0-t6l 4-ig) : A kesztyl atlyukasztassal szembeni ellenallé kepessege

(E) Fogasblztonsag (0-tdl 5-ig) : A feladat elvégzéséhez sziikséges kézuigy g (

(F) Ateresztés : (amikor a keszty(it érinti) Vegyszer és/vagy mikroorganizmus (amikor a minéségellendrzés
leljesitményszintje = 2) diffuzidja lyukacsos szerkezeten, varrason, mikro lyukokon vagy a véddkesztyl anyagan
jelentkez6 egyéb rendellenességen keresztiil, nem molekularis skalan.

(G) Athatolas (1-tdl 6-ig) : Folyamat, mely soran a vegyszer a védokeszty(i anyagan keresztiil szétterjed, molekuldris
skalan. Védelmi szint (1-t6l 6-ig) — mérve, mint a vegyszer athatolasi ideje — melyet a keszty( ellenallasa nyuijt a vegyi
anyagok athatolasaval szemben.

ZASTITNE RUKAVICE
H R u skladu sa osnovnim uvjetima Direktive 89/686/CEE
i op¢im zahtjevima norme EN420, EN388 & EN374-1

SASTAV : (Po referencama) :
Réf. Opis proizvoda Veli¢ina Duzina
E200| Zuti rukavice od lateksa 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210| ZEPHIR VE210 Ruzi¢asti lateks 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E4T71 SOFT NITRILE VE470 Plavi lateks / nitril 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
E530] NEOCOLOR VE530 Mornasko plavi neopren | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11| 30cm

E840| NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
E90§| ALPHA VE905 Prirodni lateks 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

UPUTE ZA UPOTREBU: VE200: Zastitne rukavice za opéu namjenu samo protiv manjih rizika, bez opasnosti od
mehanickih, kemijskih, elektricne ili toplinske rizika. VE210: Zastitne rukavice za opcu namjenu, sa slabom zastitom od
kemijskih proizvoda, bez opasnosti od mehanickih, toplinskih ili elektri¢nih rizika. VE470 VE530 VE840 VE905: Zastitne
rukavice za op¢u namjenu protiv mehanickih i kemijskih rizika, bez opasnosti od elektri¢nih i termickih rizika.
GRANICE UPOTREBE: Ne koristite rukavice izvan podrucja upotrebe definiranog u uputama za upotrebu. Ne koristiti
sa korodirajuéim kemijskim ili iritiraju¢im, toksiénim proizvodima, osim onih izri¢ito navedenih u uputama. Ove
rukavice ne sadrze poznate kancerogene ni otrovne tvaril. Prije no $to koristite rukavice provjerite da li su ¢itave.
Pazite da su rukavice uvijek Gitave i neoSte¢ene, ako je potrebno zamijenite ih novima.

UPOZORENJE EN421:2010: VE905: Ne &titi od ionizirajuc¢eg zracenja. Nemojte upotrebljavati u zastitnim zgradama
reaktora.

UPUTE ZA CUVANJE: Cuvajte ih na svjezem i suhom mjestu daleko od ljepljivih i toplih tvari i svjetla u njihovoj
orginalnoj ambalazi.

SAVJET ZA ODRZAVANJE | CISEENJE: Ovim rukavicama nije potrebno nikakvo odrzavan]e

PERFORMANSE: Vidi tabelu u prilogu, razine se odnose na dlanove rukavica. Poginju sa nizim razinama performansi
(razina 0) do najvecih razina (razina 3, 4, 5 ili 6). 0 znaci da je rukavica na najnizoj razini performansi i da daje
minimalnu zastitu u slu¢aju opasnosti. X znaci da rukavica nije podvrgnuta testiranju ili da metoda testiranja ne
odgovara koncepciji rukavice ili materijalu. Sto je vi$a razina performansi, to je rukavica veéa i otpornija na povezane
rizike. LesRazine performansi zasnivaju se na rezultatima laboratorijskih ispitivanja, koja ne odrazavaju nuzno
stvarne uvjete radnog mjesta, utjecaj drugih ¢imbenika poput temperature, abrazije ili habanja, itd.

(A) Abrazija (od 0 do 4)-: Sposobnost rukavice na otpor habanju

B) Otpornost na kidanje pri rezanju (0 do 5)-: Sposobnost rukavice na otpor kidanju i rezanju

€) Otpornost na kidanje (0 do 4)-: Sposobnost rukavice na otpor kidanju

D) Otpornost na busenje (0 do 4)-: Sposobnost rukavice na otpor busenju

E) Spretnost (0 do 5)-: Vjestina ruku pri obavljanju nekog zadatka (spretnost)

(F) Prodornost proizvoda: (kada se odnosi na rukavice) Difuzija, po ne molekularnoj ljestvici, kemijskog proizvoda
ifili mikroorganizama (kada je razina ucinkovitosti kontrole kvalitete =< 2) preko poroznih materijala. $avova, mikro
rupica i drugih nesavr$enosti materijala zastitnih rukavica.

(G) Prodornost proizvoda (od 1 do 6) Proces putem kojeg se neki kemijski proizvod $iri preko materijala zastitne
rukavice prema molekularnoj ljestvici. Razina zastite (od 1 do 6) - izmjereno kao vrijeme probijanja kemijskog
proizvoda - koje osiguravaju rukavice otporne na probijanje kemijskih tvari.

ZASCITNE ROKAVICE
S L v skladu z osnovnimi pogoji Direktive 89/686/EGS
in splo$nimi zahtevami norme EN420, EN388 & EN374-1

|SESTAVA-: (Po referencah)-:

Réf. Opis proizvoda Velikost Dolzina
E200| rokavica lateks rumena 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210| ZEPHIR VE210 lateks roza 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

E470/SOFT NITRILE VE470 Lateks / Nitril modra 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
E530| NEOCOLOR VE530 neopren modra 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
E84( NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
E905| ALPHA VEQO05 lateks naravna 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
INAVODILA ZA UPORABO-: VE200: Zasgitne rokavice namenjene za Siroko uporabo $ele pred manjsimi tveganii,
brez nevarnosti pred mehani¢nim, kemicnih, elektricnih ali toplotnih rizikov. VE210: Zas¢itne rokavice namenjene za
Siroko uporabo, slaba zas¢ita pred kemikalijami, brez nevarmnosti pred mehanic¢nim, termi¢nim ali elektri¢nim tveganjem.
VE470 VE530 VEB40 VE905: Zas¢itne rokavice namenjene za Siroko uporabo proti nevarnosti zaradi mehanicnih in
kemiénih tveganj, brez nevarnosti pred elektri¢nim ali termi¢nim tveganjem. OMEJITVE UPORABE: Ne uporabljajte
rokavic izven obmocja uporabe, definirane v navodilih za uporabo. Ne uporabljati s korodirjajocimi kemicnimi ali
drazilnimi in toksi¢nimi proizvodi, razen s tistimi, ki so navedeni v navodil. Te rokavice ne vsebujejo znanih rakotvornih
ali strupenih snovi. Pazite, da bodo rokavice vedno cele in neposkodovane. Po potrebi jih zamenjajte z novimi.
OPOZORILO EN421:2010: VE905: Ne &Citi pred ionizirajocim sevanjem. Ne uporabljajte znotraj zaprtih sistemov.
NAVODILA ZA SHRANJEVANJE: Rokavice hranite v zraénem in suhem prostoru, pro¢ od lepljivih in topljivih snovi
in svetlobe. Hranite jih v njihovi originalni embalazi. NASVET ZA VZDRZEVANJE IN CISCENJE: Teh rokavic ni
potrebno vzdrZevati.

PERFORMANSE: Glej tabelo v prilogi, nivoji se nanasajo na dlani rokavic. Zagenjajo se z nizjimi nivoji performansev
(nivo 0) do najvegjih nivojev (nivo 3, 4, 5 ali 6). 0 pomeni, da so rokavice na najnizjem nivoju performans in da nudijo
minimalno za&¢ito v primeru nevarnosti. X pomeni, da rokavice niso preskusene ali da metoda presku$anja ne
ustreza koncepciji rokavic ali materialu. Bolj kot je visoka raven performansov, vegje in bolj odporne so rokavice na
povezane rizike. Raven performansov temelji na rezultatih laboratorijskih preskusov, ki vedno ne odraZajo dejanskih
pogojev na delovnem mestu ( vplivov drugih dejavnikov kot so temperature, abrazije, obrabe in podobega).

(A) Abrazija (od 0 do 4)-: Sposobnost rokavice glede odpornosti proti obrabi.

B) Odpornost proti trganju pri rezanju (0 do 5):-} Odpornost rokavic proti trganju in rezanju

(€) Odpornost proti trganju (0 do 4): Odpornost rokavic proti trganju

D) Odpornost proti preluknjanju (0 do 4): Odpornost rokavic proti preluknjanju

E) Spretnost (0 do 5): Spretnost rok pri opravljanju neke naloge (spretnost)

(F) Prodornost proizvoda: (kadar se nana$a na rokavice) Difuzija po nemolekulski lestvici, kemi¢nega proizvoda
in/ali mikroorganizmov (kadar je stopnja ucinkovitosti kontrole kakovosti = 2) preko poroznih materialov. Sivov, mikro
|uknjic in drugih nepopolnih materialih za¢itnih rokavic.
k@) Prodornost proizvoda (od 1 do 6): Proces, pri katerem se neki kemi&ni proizvod $iri preko materiala za&gitne rokavice
po molekulski lestvici. Stopnja zascite (1 do 6) —izmerjena kot as prehajanja kemikalij — ki jo nudijo rokavice, odporne
proti pronicanju kemikalij.

SKYDDSHANDSKAR
SV | dverensstammelse med huvudkraven i direktivet 89/686/EEG
och med de allménna kraven i standarden SS- EN420, EN388 & EN374-1
BESKRIVNING: (Per referens):
Réf. Produktbeskrivning Storlek Langd
VE200 Handske i gul latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

VE210 ZEPHIR VE210 Rosa latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE470 [ SOFT NITRILE VE470 BI& Latex / nitril | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
VE530 | NEOCOLOR VE530 Marinbla neopren | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 [ 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 naturell Latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
BRUKSANVISNING: VE200: Skyddshandskar for allmén anvandning endast mot mindre risker, dér det inte finns
nagra mekaniska, kemiska, elektriska eller termiska risker. VE210: Skyddshandskar for allméan anvéandning med Iagt

skydd mot kemikalier och dér det inte finns nagra mekaniska, termiska eller elektriska risker. VE470 VE530 VE840 VE905:

Skyddshandskar for allman anvandning, skyddar mot mekaniska och kemiska risker, dar det inte finns nagra
elektriska eller termiska risker. GRANSER FOR ANVANDNINGEN: Anvdnd inte handskarna utanfér det
anvandningsomréde som ovan beskrivits. Fr inte anvéndas med andra korrosiva, giftiga eller irriterande kemikalier
&n de som finns angivna i prestanda utan att genomféra tester. Dessa handskar innehdller inga amnen som &r belagt
cancerogena eller toxiska. Kontrollera handskarna fére och under anvandningen. Byt dem mot nya vid behov. VARNING
EN421:2010: VE905: Skyddar inte mot joniserande strélning. Fér inte anvéndas i inneslutning. FORVARING: Férvaras i
sin originalférpackning, svalt och torrt, frost- och ljusskyddat. RENGORING OCH UNDERHALL: Dessa typer av
handskar kréver inget sérskilt underhall.

EGENSKAPER: Den bedémning som anges i vidstaende tabell avser materialet i innerhanden. Samsta vérde ar 0
och basta varde &r 6. 0 anger att handsken har egenskaper som inte &r tillrackliga for personlig skyddsutrustning. X:
anger att handsken inte provats eller att provning utforts pé ett satt som ger fullgod utvardering av handsken och dess
material. Ju hogre prestanda desto béttre skydd mot relevanta risker. Prestandanivan baseras pa tester som
genomférs i laboratoriemiljé och &terspeglar darmed inte alltid verkligheten. Faktorer sdsom temperaturer, nétning,
bristning osv. skulle kunna paverka dessa resultat.

(A) Slitstyrka (0 - 4): Handskens formaga att motsta nétning

(B) Skarhallfasthet (0 - 5): Handskens férmaga att motsta skarande paverkan

(C) Rivhalifasthet (0 - 4): Handskens férméga att motsta rivning*

(D) Skydd mot perforation (0 - 4): Handskens férméga att motsta perforation

(E) Flexibilitet (0 - 5): Handskens flexibilitet vid arbete

(F) Genomtrangning: (angdende handsken) kemikaliens och/eller mikroorganismens (nér prestandanivan for
kvalitetskontroll & < 2) v&g genom pordsa material, sommar, pinholes eller genom andra ofullkomligheter, p icke-
molekylar nivd, i handskens skyddsfilm.

(G) Genomslépplighet (frdn 1 till 6) : tid det tar for en kemikalie att passera handskens skyddsfim p& molekylar nivé.
Skyddsnivé (1-6) - méatt som kemikaliens genomslagstid - som tillhandahalls av en handske med motstand mot
permeation av kemikalier.

KKERHEDSHANDSKER
DA i overensstemmelse med de vigtigste krav i Direktiv 89/686/EQF
samt de generelle krav i norm EN420, EN388 & EN374-1
SAMMENSATNING: (med reference) :

Réf. Beskrivelse af produktet Storrelse Laengde
E200) Gul latex handske 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210 ZEPHIR VE210 Rosa latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

E470] SOFT NITRILE VE470 BIA latex / nitril | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11] 30cm
E530 NEOCOLOR VE530 Marinebld neopren| 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11] 30cm
E840 NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
E905{ ALPHA VE905 Naturlatex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
BRUGSANVISNINGER: VE200: Beskyttelseshandske til generel engangsbrug kun mod mindre risici, uden fare for
mekaniske, kemiske, elektriske eller termiske risici. VE210: Beskyttelseshandske til generel engangsbrug, med let
beskyttelse mod kemiske produkter, uden fare for mekaniske, termiske eller elektriske risici. VE470 VE530 VE840 VE905:
Beskyttelseshandske til generel anvendelse mod mekaniske og kemiske risici uden fare for elektriske eller termiske
risici. ANVENDELSESBEGRANSNINGER: Ber ikke bruges pd anden made end defineret i ovenstende
brugsanvisninger. Ma ikke anvendes sammen med korrosive, giftige eller irriterende kemiske produkter udover dem,
der er naevnt i ydelsesbeskrivelsen, uden forudgdende afprevning. Disse handsker indeholder ikke bestanddele, der
er kendt som kreeftfremkaldende eller giftige. Sarg for, at handskerne er hele far og efter anvendelse, udskift dem om
ngdvendigt. ADVARSEL EN421:2010: VE905: Beskytter ikke mod ioniserende strdler. M& ikke anvendes i
indeslutningsstrukturer. OPBEVARINGSANVISNING: Opbevar dem kgligt og tart, i sikkerhed for frost og lys, i deres
originalemballage. RENG@RINGS/VEDLIGEHOLDELSESINSTRUKS: Der kreeves ikke noget szerskilt vedligehold
for denne type handsker.
YDELSER: Se vedlagte skema, niveauerne er opndet i handskernes handflade. De gér fra mindste ydelse (niveau
0) til hgjeste ydelse (niveau 3, 4, 5 eller 6). 0 angiver, at handsken har et ydelsesniveau, der er mindre end det
minimum, der er angivet for hver enkeltt fareklasse. X: Angiver, at handsken ikke er efterpravet, eller at prevemetoden
ikke synes at passe til handskernes eller materialets design. Jo hgjere ydelsen er, desto sterre er handskens evne til
at modst& de forbundne risici. Ydelsesniveauet er baseret pa resultater af forsgg pa laboratorium, hvilket ikke
ngdvendigvis afspejler de virkelige forhold pé arbejdsstedet, ud fra indflydelse fra diverse andre faktorer sdsom
temperatur, afslibning, slid, etc...
(A) Afskrabning (fra O til 4)-: Handskens evne til at modsté slid.
B) Brud (fra 0 til 5)-- Handskens evne til at modst& gennemskeaering.
€) Overrivning (fra 0 til 4)-: Handskens evne til at modsté iturivning
D) Perforation (fra 0 til 4)-: Handskens evne til at modst& perforation.
E) Handelag (fra 0 til 5)-: Manuel evne til at udfgre en opgave (duelighed)
(F) Gennemtreaengelighed: (nar det vedrgrer handsken) Spredning pa en ikke-molekylaert malestok af et kemisk
produkt og/eller en mikroorganisme (nér ydelsesniveauet for kvalitetskontrollen er < 2) gennem porgsiteterne,
syningerne, mikrohullerne eller andre fejl, der matte findes i beskyttelseshandskens materiale.
(G) Permeationen (fra 1 til 6): Proces hvorigennem et kemisk produkt spreder sig gennem beskyttelseshandskens
materiale p& molekyleer mélestok. Beskyttelsesniveau (1 til 6) —malt som den tid, det tager for det kemiske produkts
gennemtraengen — findes hos en handske, der modstar gennemtraengen fra kemiske substanser.
UOJAKASINEET

FI Direktiivin 89/686/ETY ja normien EN420, EN388 EN374-1

& EN407yleisten vaatimusten mukaiset

MATERIAALIT: (Viitteen mukaan):

Réf. Tuotenimike Koot Pituus
E200| Lateksi kasine, keltainen 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E21 ZEPHIR VE210 Lateksi, vaaleanpunainen 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

E470| SOFT NITRILE VEA470 Lateksi / Nitriili, sininen| 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
E530] NEOCOLOR VE530 Neopreeni, merensin. | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
E84( NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
E905| ALPHA VE905 Luonnonlateksi 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

KAYTTOOHJEET: VE200: Suojakasine yleiskayttoon, vain vastaan vahaisia riskeja. Joissa ei mekaanisia, kemiallisilta,
termlsla tal Sahko riskeja. VE210: Suojakésine yleiskayttoon. Suojaa kemiallisilta aineilta heikosti. Ei mekaanisia,
riskeja. VE470 VE530 VEB40 VE9D5: Yleiskayttoon mekaanisia ja kemiallisia riskeja vastaan
tarkoitettu suojakasine. Ei sahkoisia tai termisia riskeja. KAYTON RAJOITUKSET: Tuotetta ei tule kayttda
kayttoohjeessa madritellyn kayttoalueen ulkopuolella. Ala ennakkoon kokeilematta kaytd muiden kuin
ominaisuuksissa ilmoitettujen sy6vyttavien, myrkyllisten tai arsyttavien kemiallisten aineiden kanssa. Kasineet eivat
sisélla syopaa aiheuttavia tai myrkyllisia aineita. Tarkkaile kasineiden kuntoa en kayttoa ja sen jalkeen. Vaihda
tarvittaessa. HUOMIO EN421:2010: VE905: Ei suojaa ionisoivilta séteilta. Ei saa kayttaa suojarakennuksissa.
SAILYTYSOHJEET: Sailyta ilmastoidussa ja kuivassa paikassa pakkaselta ja valolta suojattuna
alkuperéaispakkauksessaan. PUHDISTUS- JA HOITO-OHJEET: Ei erityisia puhdistus- tai hoito-ohjeita.
OMINAISUUDET:

Oheisen taulukon tasot on saavutettu hanskan kammenpuolella. Taso vaihtelee heikoimmasta (taso 0) kestavimpaan
(taso 3, 4, 5 tai 6). O tarkoittaa, etté kasineen suojaustaso on minimitasoa alhaisempi kyseisen vaaran kohdalla. X :
tarkoittaa, etta késinetta ei ole testattu tai etté testausmenetelma ei sovellu kasineen materiaalille tai suunniteltuun
kayttotarkoitukseen. Mita korkeampi suojaustaso, sita tehokkaammin kasine suojaa erilaisilta riskeilta.
Suojaustasoluokitus perustuu laboratoriokokeissa saatuihin tuloksiin, jotka eivét erilaisten muiden tekijéiden (esim.
lampétila, hankaus, kuluminen jne.) takia valttamatta vastaa todellisia ty6oloja.

(A) Hankauksenkestavyys (0-4): Kasineen kyky kestaa hankausta ja kulumista.

(B) Viillonkestavyys (0-5): Kasineen kyky kestaa leikkaavaa liiketta.

(C) Repaisykestavyys (0-4): Kasineen kyky kestaa repaisyvoimaa.

(D) Pistonkestavyys (0—4): Kasineen kyky kestaa lapaisyvoimaa.

(E) Sormituntuma (0-5): Sormien tuntoherkkyys tehtavan suorittamisessa (napparyys).

(F) Penetraatio: (kun kyseesséa on kasine) Ei-molekyylitasolla tapahtuva kemiallisen aineen ja/tai mikro-organismin
(kun laatutarkastuksen suoritustaso on = 2) kulkeutuminen suojak&sineen materiaalissa olevien huokosten,
ommelten, mikroaukkojen tai muiden rakenteiden kautta.

(@) Permeaatio (1-6): Prosessi, jossa kemiallinen aine kulkeutuu molekyylnasolla suojakaslneen materiaalin lapi.

Suojaustaso (1-6) - mitattu kemikaalin |&paisyaikana - kemi aisyn k a kasineissa.
ITSEKINDAD .
ET Vastavad direktiivi 89/686/EMU

pd&hi- ning standardite EN420, EN388 EN374-1 & , EN407 iildnduetele
KOMPLEKTIS : (Viidete jargi) :

Réf. Toote kirjeldus Suurus Pikkus
E200| Kollane lateks kinnas 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210| ZEPHIR VE210 Roosa lateks 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

E470| SOFT NITRILE VE470 Sinine lateks / nitriil | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
E530] NEOCOLOR VE530 Meresinine neopreen | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 [ 30cm
E840] NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
E905| ALPHA VE905 Naturaalne lateks 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
KASUTUSJUHEND : VE200: Universaalne kaitsekinnas ainult vaikesi riske, mis ei kujuta mehaaniliste, keemiliste,
termiliste voi elektriliste riskide ohtu. VE210: Universaalne kaitsekinnas, ndrga kaitsevéimega kemikaalide vastu
kasutuses, mis ei kujuta mehaaniliste, termiliste v6i elektriliste riskide ohtu VE470 VE530 VE840 VE905: Universaalne
kaitsekinnas kaitsega mehaaniliste ja keemiliste riskide vastu, mis ei kujuta elektriliste voi termiliste riskide ohtu.
Mida kdrgem on toimivusaste, seda vastupidavam on kinnas aratoodud riskile. Toimivusastmed pohinevad
laboratooriumitestidel, mis ei pruugi ilmtingimata kajastada tegelikke t66tingimusi ja mille kéigus kontrollitakse toote
vastupidavust erinevatele faktoritele nagu temperatuur, kulumine, purustusjéud jne. KASUTUSPIIRANGUD : Mitte
kasutada kaitsekindaid véljaspool alljargnevas kasutusjuhendis maaratletud kasutusvaldkondi. Juhendis loetlemata
soovitavate, murgiste vai arritust pdhjustavate keemiliste ainetega kasutamiseks on vajalik eelnev testimine. Kinnaste
valmistamisel ei ole kasutatud teadaolevalt kantserogeenseid ega toksilisi (ihendeid. Kontrollige enne kasutamist ja
selle kestel, et kindad oleksid terved, ja asendage need vajadusel. SAILITUSJUHEND : Séilitada originaalpakendis
jahedas, kuivas ning killma ja valguse eest kaitstud kohas. HOIATUS EN421:2010 : VE905 : Ei kaitse ioniseeriva
kiirguse eest. Mitte kasutada ohupiiramisrajatistes. PUHASTUS- JA HOOLDUSJUHEND : Antud kindatttbi puhul ei
soovitata kasutada tihtegi puhastusviisi.

TOIMIVUSED : Juuresolevasse tabelisse margitud suurused on moddetud sormikute pihuosa kohta. Suurused
ulatuvad ndrgimast (tase 0) tugevaima (tase 3, 4, 5 vdi 6) kaitsevdimeni. Tase 0 tdhendab, et kinda kaitsevdime jaab
allapoole vastava ohu kohta sétestatud miinimumi. Méarge X tahendab, et sérmiku kohta ei ole vastavat katset
teostatud voi et antud sérmikutele vastav test nende tegumoe vdi materjali tottu ei sobi. Mida kérgem on toimivusaste,
seda vastupidavam on kinnas aratoodud riskile. Toimivusastmed p&hinevad laboratooriumitestidel, mis ei pruugi
ilmtingimata kajastada tegelikke toétingimusi ja mille kaigus kontrollitakse toote vastupidavust erinevatele faktoritele
nagu temperatuur, kulumine, purustusjoud jne.

(A) Kulumiskindlus (0 kuni 4) : Sérmiku vastupidavus kulumisele

(B) Loikekindlus (0 kuni 5) : Sérmiku vastupidavus teraga Idikamisele

(C) Rebimiskindlus (0 kuni 4) : Sérmiku vastupidavus rebimisele

(D) Torkekindlus (0 kuni 4) : Sérmiku vastupidavus torgetele

(E) Esemete kasitsetavus (0 kuni 5) : Toode teostamiseks vajalik kate liikuvus (tundlikkus)

(F) Lekkekindlus : (kinda puhul) Kemikaali v6i mikroorganismide (kui kvaliteedikontrolli toimivustase on < 2)
mittemolekulaarne  l&bitungimine kaitsekinda materjali pooridest, dmblustest, mikroaukudest v6i muudest
vigastustest.

(@) Labilaskvus (1 kuni 6) : Protsess, mille kaigus kemikaal tungib labi kaitsekinda materjali molekulaarsel tasandil.
Kaitsetase (1-6) — mdddetuna kemikaali labistusajana - kinda vastupidavus keemiliste ainete sisseimbumisele.

R U [ H[ TP TC 019/2011
SALLUUTHBIE NEPYATKU

CooTBeTCTBYIOT Heo6xo0ANMLIM TpeGoBaHnAM AupekTUBLI 89/686/ EC
1 o6wmm Tpe6oBaHMAM cTaHaapToB EN420, EN388 & EN374-1
COCTAB: (0 ccbirnke):

0603?%"“ Onucanve npoaykta Pasvep AnvHa
VE200 Mepuatka xKenTaa 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 po3oBas 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE470 SOFT NITRILE VE470 cuHAA | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm
VES530 NEOCOLOR VES530 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11| 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 i uBeT 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
WHCTPYKUMU MO MNPUMEHEHWUIO: VE200: 3awutHble nepyaTkn Ans OBbl4HbIX paboT, mpu oTcyTCTBUM

MEXaHWHYECKNX, XUMUHECKUX, MUKPOBMOMOTVHECKVX, JNEKTPUYECKUX WNW Tepmuyeckux puckoB. VE210: Mepyatki
3aluTHBIE 06LLEro HasHaueHus. OBecneumnBaloT HEKOTOPYIO 3aLLIMTY OT XMMMYECKIX MPOLYKTOB B YCIOBUSX OTCYTCTBUS
MeXxaHUYecK1X, TEPMUYECKNX 1 anekTpuieckux puckos VE470 VES30 VEB40 VE905: MepuaTiv 3aluuTHble obLiero

. OGec I0T 3aLLMTY OT KIX 11 XMMUYECKUX PUCKOB B YCTIOBMSX OTCYTCTBMS TEPMUYECKUX 1
anektpudeckux pucko. OFPAHUYEHUA MO NPUMEHEHMUIO: He ucnonb3yiite nepuyatkm BHe ux obnactu
NPUMEHEHNS), YKa3aHHOW B MpuUnaraembiX MHCTPYKUWSX MO MpuMeHeHuio. He aonyckaeTcs ucnonb3oBaHue C
XUMUYECKAMN KOPPO3NIHBIMU NPOAYKTaMM, TOKCUHHBIMI BELLECTBAMW WNW Pa3ipaxuTensiMu, OTIMHHBIMK OT
BELECTB, YKa3aHHbIX B PaBounx xapakTepucTukax. [laHHble mepyaTku He COAepXaT CyGCTaHLMM, BbI3bBaOLLNX
pakoBble 3aGoneBaHus Unm ToKCUueckue oTpasneHus.. Meper MCNONb3oBaH1eM 1 BO BpEMS UCTONb3oBaHus TpebyeTcs
CrneauTh 3a LIENOCTHOCTBLIO NepyaTok. Mpy HeOGXOAUMOCTU KX HyXXHO 3amernT. BHUMAHUE! EN421:2010: VE905: He
obecneumBaeT 3alluTy OT MOHU3NPYIOLLIX U3Ny4eHni. He ncnonb3osats B 3aMkHy ThIx nomelleHusax. UHCTPYKLIMK NO
XPAHEHMIO: MepyaTkn HeoGXOAUMO XpaHWUTb B UX OPWUrMHANbLHOW YnakoBKE B CYXOM, MpOXNagHoOM MecTe,
3aLMLWEHHOM OT 3amep3aHusi u BoaaencTans ceeta. UHCTPYKLUUW MO YUCTKE U YXOAY: [ns AaHHbIX TUNOB
nepyaTok He CyLLLeCTBYeT 0COBbIX MHCTPYKLWIA MO yxoay.
PABOYUE XAPAKTEPUCTUKU: Cm. npunaraemyto Tabnuuy, ypoBHW ykasaHbl ANs najoHei nepyaTok. YpoBHU
WayT OT MeHbLuei achdekTUBHOCTYM (ypoBeHb 0) k Gonblueit adhekTBHOCTH (ypoBeHb 3, 4, 5 unu 6). 0 ykasbiBaeT,
4TO nepyaTka UMeeT ypoBeHb 3PMEKTUBHOCTU MEHbLLIE MUHUMAMLHOTO NS AaHHON ONacHOCTY Afsi Nonb3oBaTens.
X 06o3HauaeT, 4To nepyaTka He MpOLUNa MCTbITAHWIA UMK, YTO METOA WUCTILITAHUIA He NOMHOCTLI0 Y0BNETBOpSeT
KOHLIENUMM MepyaTok Mnu MaTtepuana. Yem Boille pabouve XapaKTepuCTMKM nepyaTok, Tem Gonbiue ux
NPON3BOAUTENBHOCTL M CTEMEHb CONPOTUBMEHWUS PUCKaM, NS 3allWTbl OT KOTOPbIX OHU NPeHa3HaueHb!. YPOBHN
pabounx XapaKTepuCTMK OCHOBBLIBAKTCS Ha pesynbTaTax nabopaTopHbIX WCCNENOoBaHMiA, KOTOpble MOryT He
oTpaxaTb pearnbHble YCrIoBMUs Ha paGoyeM MecTe B CUNy BNUSIHUS MHbIX (DaKTOPOB, TaKMX kak TeMnepaTypa, W3HOC,
UCTUpaHVe 1 T.A4.
(A) UcTupanue (o1 0 fo 4): CnocoBHOCTL NepyaTki NPOTUBOCTOSATL U3HOCY
(B) PesaHue (o1 0 40 5): Cnoco6HOCTL NepyaTki NPOTMBOCTOATL Pe3aHuio
(C) Pa3peiB (0T 0 80 4): CNOCOBHOCTL NepHaTKN MPOTMBOCTOSATL PaspbiBy
(D) Mepchopmposanme (0T 0 fo 4): CNocoBHOCTL NepyaTkn NPOTUBOCTOSATL NepOPMPOBAHNIO
(E) MactepctBo (o1 0 Ao 5): CnocoGHOCTb BbiMonHeHus TpeByemoii 3agauv (paboTbl) B AaHHLIX nepyaTkax
(macTtepcTBo)
(F) MeHeTpauus : (koraa OTHOCUTCS K NepyaTkam) [Audichy3nst Ha HeMONeKyNSIPHOM YPOBHE XMMUYECKOro NpoayKTa
W/Wnu MUKpoopraHnama (Koraa ypoBeHb 3hHEeKTUBHOCTI KOHTPOS kayecTea < 2) CKBO3b MOPUCTLIE NOBEPXHOCTH,
LBLI, MMKDOOTBEPCTUS UMM MHBIE HEAOCTATOYHO 3aLLMLIEHHbIE NOBEPXHOCTU MaTepuana 3aluTHOM nepyaTku.
(G) MpoHukHoBeHue (0T 1 Ao 6): Mpouecc pacnpoCTpaHEeHNs XMMWYECKOrO NPoAyKTa B MaTepuane 3aluuTHOI
nepyaTkv Ha MOMeKyNsipHOM YpOBHE. YpOBeHb 3aluTel (1 — 6) — ONMpeAensieTcsl N0 BPEMEHU NPOHUKHOBEHMS
XUMUYECKNX NPO/YKTOB — YCTONYMBOCTL NEPYATKM K MPOHMKHOBEHMIO XUMUKATOB. CM.

OCHRANNE RUKAVICE
S K Spiiaju zakladné poziadavky smernice 89/686/EHS
a véeobecné poziadavky normy EN420, EN388 & EN374-1

ZLOZENIE: (Podla modelu):

Réf. Popis vyrobku Velkost' Dizka
E200| 2Zlty latexové rukavice 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210| ZEPHIR VE210 Ruzovy latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E470| SOFT NITRILE VE470 Modry latex / nitril 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11| 30cm

E530] NEOCOLOR VE530 Neoprén ndmornickej modrej farby | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 30cm
E840| NITREX VE840 7/8,8/9,9/10 40cm
E905| ALPHA VEQ05 Prirodny latex 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
NAVOD NA POUZITIE: VE200: Ochranné rukavice na véeobecné pouzivanie ochrana proti menej vyznamnym rizikdm
kde nehrozia mechanické, chemické, elektrické ani tepelné rizika. VE210: Ochranné rukavice na véeobecné pouzivanie s
nizkou ochranou vo¢i chemickym vyrobkom vhodné do prostredia, kde nehrozia mechanické, tepelné ani elektrické rizika.
VEA470 VE530 VE840 VE905: Ochranné rukavice na véeobecné pouZitie proti mechanickym a chemickym rizikam,
kde nehrozia elektrické ani tepelné rizikd. OBMEDZENIA PRI POUZIVANI: Nepouzivat mimo oblasti, ktora je
uvedend nizdie v navode na pouzitie. Tieto rukavice nepouZivajte pri praci sinymi kor6znymi, toxickymi ani
drazdivymi chemickymi latkami ako s tymi, ktoré st uvedené v ¢asti o vykonnostiach, ak neboli vopred testované.
Tieto rukavice neobsahuji karcinogénne ani toxické latky. Pred a pocas pouzivania dbajte na to, aby boli rukavice
neporusené. V pripade potreby ich vymerite. UPOZORNENIE EN421:2010: VE905: Nechrani pred ionizujtcim Ziarenim.
Vyrobok nepouZivajte v tesnych priestoroch. SKLADOVACIE POKYNY: Skladujte ich na suchom mieste. Chranené
pred mrazom a svetlom a v pévodnom obale. POKYNY TYKAJUCE SA CISTENIA A UDRZBY: Tieto typy rukavic
si nevyzaduiju Ziadnu $pecialnu Gdrzbu.

VYKONNOSTI: Pozri prilozent tabulku, drovne sa merali na dlani rukavic. 1dG od najmenej acinnych (Groven 0) az
po najucinnejsie (uroven 3, 4, 5 alebo 6). 0 oznacuje, Ze rukavice maju ucinnost nizsiu ako je minimum pre dané
individudlne nebezpedenstvo. X: Oznaduje, Ze rukavice neboli vystavené skuske alebo Ze sa zda, Ze skuSobna
metéda nevyhovela kvéli navrhu rukavic alebo kvali materialu. Cim je vykonnost vysia, tym je vy3sia schopnost
rukavic odolavat prislusnym rizikdm. Vykonnostné Urovne st zaloZené na vysledkoch laboratérnych skusok, ktoré tplne
neodrazaji skutoéné podmienky na pracovnom mieste, kvoli vplyvu réznych inych faktorov, ako napriklad teplota,
otieranie, poskodenie apod.

(A) Osuchanie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat opotrebovaniu.

(B) Porezanie (od 0 do 5): Schopnost rukavic odolavat porezaniu roztatim.

(C) Roztrhnutie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat roztrhnutiu.

(D) Prepichnutie (od 0 do 4): Schopnost rukavic odolavat prepichnutiu.

(E) Zruénost' (od 0 do 5): Manudlna schopnost pri plneni dlohy (ohybnost).

(F) Prienik: (ked sa tyka rukavic) Prienik chemickej latky a/alebo mikroorganizmu (ked je stuperi vykonnosti kontroly
kvality = 2) na nemolekularnej trovni cez pory, $vy, malé otvory a iné chyby materialu ochrannych rukavic.

(G) Prienik (1 az 6): Proces, ktorym chemicka latka prenika cez material ochrannych rukavic na molekularnej drovni.
Ochranna uroveri (1 az 6) - merana ako doba prieniku chemickej latky - poskytovana rukavicami odolnymi voéi
priepustnosti chemickych latok.

ZSARGCIMDI
|_ V Atbilst 89/686/EEK direktivasgalvenajam prasibam un
EN420, EN388 & EN374-1 standarta visparéjam prasibam
SASTAVDALAS (atkariba no modela):

Réf. Izstradajuma apraksts Izmérs Garums
E200| Dzeltens lateksa cimds 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210] ZEPHIR VE210 Roza latekss 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

E470] SOFT NITRILE VE470Zils latekss / nitrils | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 [ 30cm
E530 NEOCOLOR VE530 Juras zils neopréns | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
E840) NITREX VE840 7/8,8/9,9/10 40cm
E905 ALPHA VE905 Dabiskais latekss 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
LIETOSANAS PAMACIBA: VE200: Aizsargcimds ir paredzéts visparigai lietoSanai tikai pret nelieliem riskiem, ja
nepastav mehaniski, kKimiski, termiski vai elektriski apdraudéjumi. VE210: Aizsargcimds ir paredzéts visparigai lietosanai,
tas sniedz vieglu aizsardzibu pret kimisku produktu iedarbibu, ja nepastav mehaniski, termiski vai elektriski apdraud&jumi.
VEA470 VES530 VEB840 VE905: Aizsargcimds ir paredzéts visparigai lietoSanai, tas sniedz aizsardzibu pret
mehaniskiem un kimiskiem riskiem, ja nepastav elektriski vai termiski apdraud&jumi. LIETOSANAS
IEROBEZOJUMI: Nelietot arpus zemak instrukcija noraditas lietodanas jomas. Nelietot darba ar citiem kodigiem,
toksiskiem vai kairinogiem kimiskiem produktiem ka minéts rezultatos bez iepriek$éjas parbaudes. So cimdu sastava
nav atrodamas kancerogénas vai toksiskas vielas. Prie§ naudojima ir jo metu uZtikrinkite pirStiniy vientisuma, prireikus
jas pakeiskite. BRIDINAJUMS EN421:2010: VE905: Neaizsarga pret jonizgjo$o starojumu. Nelietot pretpiesarnojuma
apvalka. UZGLABASANAS NORADIJUMI: Uzglabat sausa un vésa vieta, pasargajot no sala un gaismas, originalaja
iepakojuma. TIRISANAS UN KOPSANAS NORADIJUMI: ST tipa cimdiem nerekomendé nekadu Tpasu kopsanu.
MEHANISKAS TPASIBAS: Skatit pievienotaja tabula limenus uz cimda delnas. Tie ir no zemaka aizsardzibas limena
(0) Iidz augstakajam (3, 4 ,5 vai 6). 0 norada zemaku limeni cimdam, kas ir k& minimums eso$ajam individualajam
riskam. X: norada uz to, ka cimdi nav testéti vai ka parbaudes metode neatzist cimda vai materiala koncepciju. Jo
augstaki ir cimdu tehniskie raditaji, jo lielaka ir to izturiba pret paredzéto risku. Tehnisko raditdju limeni balstas uz
laboratorija veikto izméginajumu rezultatiem. Sie izméginajumi ne vienmér atspogulo relos apstaklus darba vieta, kurus
var ietekmét tadi faktori ka temperattra, abrazija, cimdu nolieto$anas pakape u.c.
(A) Abraziva pretestiba (no 0 idz 4): Cimda pretestiba pret nodilumu
(B) Izturiba pret iegrieS$anu (no 0 [1dz 5): Cimda aizsardziba pret iegrieSanu
(C) Izturiba pret plisanu (no 0 lidz 4): Cimda izturiba pret plisanu
(D) Caursites izturiba (no 0 Iidz 4): Cimda izturiba pret caursi$anu
(E) Veiktspéja (no 0 Iidz 5): Roku veikliba veicot darbu
(F) lestik§anas: (ja attiecas uz cimdu) Cieto dalinu, kimisko vielu un/vai mikroorganismu (ja raditaja limenis kvalitates
kontrolé ir < 2) diftzija caur punkt&jumu, vilém, mikrospraugam vai citas eso$as nepilnibas aizsargcimdu materiala.
(G) Caurlaidiba (no 1 [1dz 6): Process, kura kimiska viela izlauZas caur aizsargcimda materialu, molekularaja liment.
Aizsardzibas Ilimenis (1 Iidz 6) — mérits laiks, kura kimiskais produkts izk|tst cauri — sniedz cimds, kam piemit
pretestiba kimisku substancu caurlaidibai.

PSAUGINES PIRSTINES

LT atitinkantys direktyvos 89/686/EEB taikomus reikalavimus ir bendruosius
standarto EN420, EN388:2003 & EN374-1 reikalavimus
SUDETIS: (Pagal numer)):
Réf. Gaminio apraSymas Dydis llgis
E200| Pirstinés latekso geltonos 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

E210| ZEPHIR VE210 Latekso roZinés 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E470] SOFT NITRILE VE470 Latekso / Nitrilo mélynos | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11] 30cm
E530) NEOCOLOR VE530 Neopreno tamsiai mélynos | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11| 30cm
E840) NITREX VE840 7/8,8/9,9/10 40cm
E905| ALPHA VE905 Latekso nataralios 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
AUDOJIMAS: VE200: Apsauginés pirstinés bendram naudojimui tik su nedideliais rizika, apsaugo nuo mechaniniams,
cheminiams, elektros ar Silumos pavojaus. VE210 : Apsauginés pirstinés bendram naudojimui, silpnai apsaugo nuo
cheminiy gaminiy, apsaugo nuo mechaninio, terminio ar elektros sukelto pavojaus. VE470 VE530 VE840 VE905:
Apsauginés pirétinés bendram naudojimui, apsaugo nuo mechaninio ir cheminio, elektros ir terminio pavojaus.
NAUDOJIMO APRIBOJIMAI: Nenaudokite srityje, kuri néra nurodyta toliau pateiktose instrukcijose. Jei neatlikta
iSankstiniy tyrimy, nenaudoti su cheminémis édziomis, toksinémis ar dirginan¢iomis medZiagomis, iSskyrus
nurodytasias charakteristikose. Siy pirdtiniy sudétyje néra kancerogeninemis ar toksiskomis pripazinty medziagy.
Prie§ naudojima ir jo metu uztikrinkite pirdtiniy vientisuma, prireikus jas pakeiskite. [SPEJIMAS EN421:2010: VE905:
Neapsaugo nuo jonizuojancios spinduliuotés. Nenaudoti hermetiskame apvalkale. LAIKYMAS: Laikykite vésioje ir
sausoje vietoje, kur néra %alcio ir $viesos, originaliose pakuotése. VALYMAS IR PRIEZIORA: Sio tipo pirstinems
nereikalinga jokia specifiné priezidra.
CHARAKTERISTIKOS: Zr. pridéta lentele. Lygiai nustatyti bandant pirétiniy delng. Lygiai pateikti nuo maziausiai
veiksmingo (0 lygis) iki veiksmingiausio (3, 4, 5 arba 6 lygis). ,0“ reiskia, kad pirstiniy apsaugos lygis yra mazesnis
uz minimaly konkre¢iam asmeniniam pavojui. ,X* reiskia, kad pir§tinéms nebuvo atliktas bandymas arba, kad
bandymo metodas netinka $iy pirstiniy konstrukcijai ar medziagai. Kuo didesné pirstiniy kokybé, tuo geriau jos padeda
iSvengti atitinkamos rizikos. Kokybés lygiai pagristi rezultatais, gautais po bandymy laboratorijoje, kurie nebatinai
atspindi realias darbo vietos salygas, jvairiy kity veiksniy, tokiy kaip temperatara, nusigramdymas, sugadinimas ir t.
t., poveikj
(A) Dilimas (nuo 0 iki 4): Pirstiniy atsparumas dévéjimuisi
(B) Prakirtimas (nuo 0 iki 5): Pirstiniy atsparumas prakirtimui pjaunant
(C) PlySimas (nuo 0 iki 4): Pirstiniy atsparumas plySimui
(D) Pradiirimas (nuo 0 iki 4): Pirstiniy atsparumas pradarimui
(E) Miklumas (nuo 0 iki 5): Gebéjimas rankomis atlikti darbg (miklumas)
(F) Skvarbumas: (kai kalbama apie pirstines) Cheminio produkto ir/ar mikroorganizmo (kai kokybés kontrolés
atitikimo lygis yra =< 2) prasiskverbimas nemolekuline forma per poras, sidles, mikroskyles ar kitas netobulas
apsauginiy pirstiniy medziagos vietas.
(G) Laidumas (nuo 1 iki 6): Procesas, kai cheminis produktas prasiskverbia per apsauginiy pirstiniy medziaga
molekuline forma. Apsaugos lygis (nuo 1 iki 6) — nustatomas matuojant cheminio produkto prasiskverbimo laikg —
sidlomas pirstiniy pralaidumo atsparumas cheminéms medziagoms.

T R KORUYUCU ELDIVEN
89/686/CEE Yonergesi temel gereklerine ve
EN420, EN388 & EN374-1 normlarinin genel gereklerine uygundur
BILESIM: (Referans ile):
Ref. Uriin Boy Uzun.
E20( Yesil Lateks Eldiven 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E210| ZEPHIR VE210 Pembe lateks 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
E470) SOFT NITRILE VE470 Mavi lateks / nitril | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 |30cm
E53( NEOCOLOR VE530 M. deniz neopren | 6/7,7/8,8/9,9/10,10//11 | 30cm
E840| NITREX 840 7/8,8/9,9/10 40cm
E905) ALPHA VE905 Dogal lateks 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

KULLANIM TALIMATLARI: VE200: Mekanik, kimyasal, termik ve elektrik tehlikesi arz etmeyen durumlarda, sadece
kuglk risklere karsi, genel korunma eldiveni. VE210: Mekanik, termik ya da elektrik riski tehlikesi olmayan, kimyasal
Urinlere kars! diisiik korumaya sahip, genel kullanim amagli koruyucu eldiven. VE470 VE530 VE840 VE905: Elektrik ve
termik riskleri olmayan mekanik ve kimyasal risklere karsi genel kullanim amagli koruyucu eldiven. KULLANIM
SINIRLAMALARI: Yukaridaki kullanim talimatlarinda tanimlanan kullanim alanlari disinda kullanmayin. Onceden
testleri yapilmamis, performanslari sayilanlar disindaki kimyasal asindirici, toksik ya da tahris edici Grtinlerle birlikte
kullanmayin. Bu eldivende kanserojen, zehirli oldugu bilinen maddeler bulunmaz. Kullanim sirasinda ve dncesinde
eldiveninizin saglam olmasina dikkat edin, gerekirse degistirin. UYARI EN421:2010: VE9O!
koruma saglamaz. Kapali alanlarda kullanimamalidir. SAKLAMA TALIMATLARI: Orijinal ambalajlarinda, don ve
1siktan uzakta, serin havada muhafaza edin. TEMIZLIK VE BAKIM TALIMATLARI: Bu tip eldivenler icin hicbir 6zel
bakim énerilmez.

PERFORMANSLAR: Seviyeler eldivenin avug iginden alinmistir. En az performanslidan (seviye 0) en yiiksek
performansliya (seviye 3, 4, 5 ya da 6) dogru gitmektedir. O eldivenin verilen kisisel tehlikeye karsi en distik
performansi gésterdigini belirtir. X: eldivenin teste tabi tutulmadigini ya da test yonteminin eldiven ya da malzeme
tasarimina gére uygun olmadigini géstermektedir. Performans yiikseldikge eldivenin iligkili riske dayanma direng
gosterme kapasitesi de artar. Performans seviyeleri is yerindeki gergek galisma kosullarini yansitmayan, sicaklik,
yipranma, eskime, vb. diger etkilerin hesaba katilmadigi laboratuvarda elde edilen sonuglara dayanmaktadir.

(A) Yipranma (0-4): Eldivenin asinmaya karsi dayanikligr

(B) Kesilme (0-5): Eldivenin kesilmeye karsi dayaniklihg

(C) Yirtilma (0-4): Eldivenin yirtiimaya karsi dayaniklihg

(D) Delinme (0-4): Eldivenin delinmeye karsi dayaniklihg

(E) El becerisi (0-5): Bir gorevi elle bitirmeye yatkinlik (beceri)

(F) Penetrasyon: (eldiven s6z konusu oldugunda) Kimyasal bir tiriiniin ve/veya bir mikroorganizmanin (kalite kontrol
performan seviyesi = 2'dir) gozeneklilik, porozite, mikro delik veya diger kusurlar yoluyla molekuler bir Slgekte
yayilimi koruyucu eldiven malzemesinde mevcuttur.

(G) Gegirgenlik (1-6): Kimyasal bir tirtintin koruyucu eldiven malzemesinden molekiiler diizeyde yayilmasi. Koruma
seviyesi (1-6) — kimsayal Urinun gegis stresi olarak olglimustiir — kimyasal maddelerin niifuzuna direngli bir eldiven
ile sunulur.

itlahatci firma : Delta Plus Personnel Giyim ve Is Giivenligi Ekipmanlan San. ve Tic. Ltd. Sti.
Gobangesme Mahallesi, Sanayi Caddesi No:58/A-B, Yenibosna, Bahgelievler/ istanbul — Tiirkiye
Tel : +90 212 503 39 94

| 3AXUCHI PYKABUYKU
U A 7 023 [CTYEN388  10Tb HeoGXinHNM BUMOTaM AMpeKTUBY 89/686/CEE
1 3aranbHUM BUMoram ctaHaapTiB EN420, EN388 & EN374-1
CKNAL: (3a nocunaHHsm):

Mo3HaueHHs| Onuc npoaykTy Posmip [ﬁoaxmna
VE200 Py XOBTA 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE210 ZEPHIR VE210 poxesa 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm
VE470 SOFT NITRILE VE470 | Hitpunoga, cuns | 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
VE530 NEOCOLOR VE530 F 6/7,7/8,8/9,9/10,10/11 | 30cm
VE840 NITREX VE840 7/8, 8/9, 9/10 40cm
VE905 ALPHA VE905 ¥ konip 6/7,7/8,8/9,9/10 30cm

IHCTPYKUII LLIOAO BUKOPUCTAHHS: VE200: 3axucHi pykaBUUKM MpU3HaueHi Ans 3aranbHoro BUKOPUCTAHHS,
6e3 HasiBHOCTI MeXaHiYHUX, XiMiYHUX, MIKPOBIONOriYHMX, enekTpu4HNx abo TepmidHux puaukis. VE210: PykaBuyku
3axuCHi 3aranbHOro npusHadeHHs. 3abeanevyloTb AEAKUIA 3aXMCT Bif XiMIYHWUX NPOAYKTIB B yMOBaXx BiACYTHOCTI
MeXaHi4HUX, TEPMIYHNX Ta enekTpuyHWX puamkiB. VE470 VES30 VE840 VE905: PykaBU4kM 3aXWCHI 3aranbHOro
npusHaveHHs. 3abeaneuyioTb 3axuCT BiA MeXaHi4HMX i XiMiYHWX pU3MKIB B ymMOBax BIACYTHOCTI TEPMIYHMX Ta
enekTpuiHux puavkis. OBMEXEHHSA LLLIOAO BUKOPUCTAHHS: He BUKOpUCTOBYITE pyKaBuiku no3a ix obnacTi
3aCcTOCyBaHHsI, 3a3HayeHoi B MPUKNafeHNX iHCTPYKUISX MO 3acTocyBaHHIO. He [OMyCKAaeTbCs BUKOPUCTAHHS 3
XIMIYHUMU  KOPO3iIMHUMU NPOAYKTaMK, TOKCUYHUMM pevoBuMHamMu abo noppasHukamy, BiAMIHHUMW Bif, PEYOBWH,
3a3HayeHux y pobounx xapaktepucTukax. [laHi pykaBu4kM He MICTTb CyGCTaHUii, WO BUKIMKAIOTL PaKOBi
3aXBOPIOBaHHS aB0 TOKCMYHI OTpyeHHsi. Mepes BMKOPUCTAHHAM i Mifj Yac BMKOPUCTAHHA NOTPIGHO CTEeXWTH 3a
uinichicTio pykasuuok. lMpu HeobxiaHocTi ix noTpibHo saminnTv. MOMEPEMKEHHA EN421:2010: VE905: He
3aXULAE BiA IOHI3YIOMOrO BUMPOMIHIOBaHHS. He BUKOpUCTOBYIiTE ANsi repmeTudHux o6onoHok. IHCTPYKLIT 31
3BEPIFTAHHSA: Pykasuuku HeobxigHo 36epiraTm B ix OpuriHanbHiii ynakoBLi B CyXOMy, MpPOXOMOAHOMY MicLi,
3axuLLEHOMY Bif 3amep3aHHs i Bnnusy caitna. IHCTPYKLIT I3 YALLEHHSA | AOMNAAY: Ana aaHux TUniB pyKasuuok
He iCHYe 0COBNMBUX iHCTPYKLIN 3 AOrMSAY.

POBOYI XAPAKTEPUCTUKW: Ovs. npuknaneHy Tabnuuto, pisHi BkasaHi Ans AonoHb pykasuyok. PiBHi iayTh Big
MeHLLOi edekTBHOCTI (piBeHb 0) Ao GinbLuoi edekTuBHOCTI (piBeHb 3, 4, 5 abo 6) . 0 Bka3sye, WO pykaBuYka Mae
piBeHb €HEeKTUBHOCTI MEHLLWIA MiHIManbHOro Ans AaHoi HeGesneku Ans kopucTyBaya. X No3Havae, Lo pykaBuyka He
npoiwna BunpoGyBaHe aBo, WO MeTof BUNPOGYBaHe He MOBHICTIO 3a/10BOMbHSE KOHLENLi pykaBuyok aGo
martepiany. Yum BuLLi poGoYi XapakTepUCTUKU pyKkaBU4OK, TM GinbLua ix NPOAYKTUBHICTb i CTYMiHL ONOPY pU3nkam,
NS 3aXMCTY Bif} SIKMX BOHW Npu3HaYeHi. PiBHi po6ouMx xapakTepucTUK rpyHTYIOTLCA Ha pesynbTaTax nabopaTopHux
nocnimxeHb, siki MOXyTb He BiaoGpaxaTu peanbHi yMoBi Ha poboyoMy MicUi B CUMy BNNKBY iHLINMX (haKTOpIB, TaK1X
AK TeMNepaTypa, 3HOC, CTUPaHHS i T.4.

(A) CtupanHs (sia 0 0o 4): 3aaTHICTL PyKaBMUKM NPOTUCTOATM 3HOCY

(B) Mopis (sia 0 Ao 5): 3paTHiCTL pyKaBUUKM NPOTUCTOATM NOpI3y

(C) Pospwms (8in 0 Ao 4): 3aaTHICTb pyKaBUYKM NPOTUCTOATU PO3PUBY

(D) Mpokon (Bia 0 Ao 4): 3aaTHICTL PyKaBUYKW MPOTUCTOSTU MPOKOMNY

(E) CnputhicTk (8ia 0 8o 5): 3naTHiCTb BUKOHaHHS HeoBXiAHOT 3aaavi (poBoTK) B AaHUX pyKaBUUYKax

(F) MeHeTpauls : (Konu pid CTOCYeTLCS pyKaBUYKM) ANdy3is XiMi4HOro NpoayKTy Ta / abo MikpoopraHiamis (konu piseHb
NPOBEAEHHSI KOHTPONS AKOCTi CTAHOBUTL < 2) Ha MONEKYNSPHOMY PIiBHi Kpi3b MOPUCTi MOBEPXHI, LWIBK, MIKPOOTBOPY
M iHLWWI HeQOCTaTHBLO 3aXWLLEHI MOBEPXHI MaTepiany 3aX1CHOT PyKaBUYKu.

(G) MponukHeHHs (Bia 1 Ao 6): Mpouec, nia Yac SKoro XiMiYHas PeyoBMHa MPOHMKAE KPi3b 3aXVUCHWIA Matepian Ha
MonekynspHoMy piBHi. PiBeHb 3axucTy (Big 1 40 6) - BUMIPIOETLCS SIK YaC NMPOHUKHEHHS! KOHKPETHOI XiMIYHOT pe4YOBUHI
- WO BUTPUMYTb Py , CTiliki A0 Npoi XiMiYHUX peyoBuH. [uB.
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( €0321 - 0624

FR Marque CE indiquant la conformité avec des EPI de catégorie 1l selon la directive 89/686/CEE. GB EC Mark that
indicates that the garment complies with category Ill PPE under the terms of directive 89/686/EEC. DE CE-Zeichen
als Beweis fir die Konformitat der PSA der Kategorie I1ll geméag der Richtlinie 89/686/EWG. ES Marca CE que indica
la conformidad con los EPI de categoria Ill segun la directiva 89/686/CEE. IT Marca CE che indica la conformita con
le EPI della categoria Ill in base alla direttiva 89/686/CEE. PT Marca CE indicando a conformidade com EPI de
categoria Ill segundo a directiva 89/686/CEE. NL Met de vermelding ‘CE’ wordt aangegeven dat is voldaan aan de
normen voor persoonlijke beschermingsmiddelen van categorie Il volgens richtlijn 89/686/EEG. GR Zrjuavon CE
TToU UTTODEIKVUEI TN OUHNOP@WON TTPog Ta MATT karnyopiag Il oupgwva pe T odnyia 89/686/EOK. PL Oznakowanie
CE okreslajace zgodno$¢ z normami EPI kategorii Ill wedtug dyrektywy 89/686/EWG. CZ Znacka CE (ES) udava
shodu s EPI (vybaveni osobni ochrany) kategorie Il podle smérnice 89/686/EHS. RO Marcajul CE indica faptul ca
articolul vestimentar este conform cu cerintele categoriei Ill PPE, in conformitate cu prevederile Directivei
89/686/CEE. HU A CE-jel, amely kifejezi az egyezéséget az EPI Ill. kategériaba sorolassal a 89/686/EGK iranyelv
szerint. HR Oznaka CE oznacava pripadnost i slaganje sa EPI iz kategorije Il prema direktivi 89/686/CEE. SE CE-
markning anger éverensstimmelse med kraven p& personlig skyddsutrustning kategori 11l i enlighet med direktiv
89/686/EEG. DK CE-maerket, der angiver overensstemmelse med PVM, kategori Ill, ifglge direktiv 89/686/E@F. FI
EC-merkki, joka ilmoittaa yhdemukaisuuden direktiivin 89/686/ETY mukaisen luokan Il EPI. SK Znac¢ka CE znamena,
Ze zodpoveda EPI kategdrii Ill podra normy 89/686/EHS. EE CE tahis, mis direktiiv 89/686/EMU kohaselt viitab
kooskoélale isikukaitsevahendite Ill Kategooriaga CE. S| Znak CE oznacuje pripadnost in usklajenost z EPI iz
kategorije Il po direktivi 89/686/EGS. RU Mapka CE, onpeaensiowas cootsetctene EPI kateropum Ill cornacHo
AvpekTuee 89/686/EQC. LT EB Zenklas, kuris rodo, kad drabuZis atitinka AAP 3 kategorijos reikalavimus pagal
89/686/EEB direktyva. LV EK zime, kura norada, ka apgérbs atbilst IAL 3. kategorijas prasibam saskana ar direktivu
89/686/EEK. TR 89/686/CEE direktifine gére Ill. kategori KKE'lere uygunlugu gésteren CE isareti. UA MapkysaHHs

CE Bkasye Ha BignosigricTb 313 kateropii |l signosiaHo ao Aupektuen 89/686 / EEC CN EC A RBAREHFE
89/686/EEC $EH 5! Ill PPE RHRER

[:m Voir notice dinformation du fabricant / See information supplied by the manufacturer/ Vedere note del

D}J EN388:2003 |EN420:2008|  ShOTt | EN374-3:2008 | EN374-3:2008 Food
(AXBXCXD) (E) ® @) @) Contact
L Dextérité A A
VE210 1010 5 - - v v
VE470 2011 5 - AKL - v
VE530 3121 5 - AKL : 7
VEB40 7002 5 - AJK - v
VE905 0011 5 v KL < 4
VE200 CATI CATI - CATI CATI v

UPDATE: 18.09.2015
Made in Malaysia


tel:%2B90%C2%A0212%C2%A0503%2039%2094

